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K  i  1  i  a  e. 

Typis  Schmidt  &   Klaunig. 
1891. 


De  numerorum  usu  Euripideo  capita  seiecta. 


Cum  saecuh  sit  omnes  res  numeris  persequi  atque  vitae  quaslibet  condiciones  rationesque 
accuratissmie  subt.lissimeqiie  ad  calculos  vocare,  qua  in  re  vereor  ne  iam  ad  nimium  pervenerimus 
modumque  excesserimus,   antiquissimis  temporibus  numerorum  quaedam  incuria  atque  indili-entia 
haud  raro  nobis  occurrit.     Ne  scriptores  quidem  rerum  graecarum   et  romanarum  ea  qua  par  est 
subtihtate  numeris  uti  solent,    quippe   quos  saepenumero  aut  plane  omittant  eis  locis,    ubi  erant 
afferendi,  aut  minus  accuratos  afferant.     Quem  scriptorum  usum  a  viris  doctis  multis  notatum   si 
non  mireris,  at  certe  doleas.     Ad  poetas  vero  quod  attinet  res  tota  aha  est :  quod  apud  historicos 
mcuriae  atque  neglegentiae  tribuendum  est,   id  poetae   consiho  iudieioque  faciunt.     Xam  numeris 
res  accurate  comprehendere  profecto  habet  nescio  quid  ieiuni,  languidi,  molesti,  putidi,   quapropter 
ad  pro^am  magis  orationem  pertinet,  a  poetico  dic^endi  genere  admodum  ahenum  est.     Ut  autem 
omnino  frequentatio  numerorum  a  spiritu  poetico  quodammodo  abhorret,  ita  fugit  hanc  et  reformidat 
vitae  cotidianae  supellectilem  subhmitas  ilhi  et  granditas  sermonis  tragici.  ^    Quod  cum  bene  sen- 
tirent  tragici  graeci,  etsi  numeris  phme  abstinere  eis  non  hcebat,  tamen  ubicumque  poterant,  nume- 
rorum  iham  ieiunitatem  mok^stiamque  mitigare  vei  evitare  studebant.  Quomodo  vero  hoc  assecuti  sint 
hoc  hbello  exemphs  ex  Euripidis  tragoediis  desumptis  exponere  conabor,  quippe  cuius  poetae  maior 
adhuc    exstet  numerus   tragoediarum,   quo   fit    ut   totus  loquendi   usus  accuratius  perspici  possit 
Nec  tamen  non  ubicumciue  ad  rem  illustrandam  aptum  visum  erit,  exempla  simiha  partim  e  ceteris 
tragicis,  partim  ex  ahis  quibusdam  Graecorum  et  Romanorum  poetis  petita  comparabo.    Quaestione 
hoc   modo    instituta    mihi  videor  sperare  posse  viros  doctos  nonnihil  fructus  ex  observationibus  et 
excerptis  meis  percepturos  esse,    praesertim  cum  adhuc  careamus  lexico  Euripideo,    ex   quo  facih 
negotio  intellegi  possit,  quantum  poeta,   hcet  multa  in    tragoediam   assumpserit  L  rrjg  th^^vCac 
dia/.fxTov,  recedat  ab  usu  cotidiano.  — 


')  In  carraine  epico  contra.  cum  eius  dictio  sermonis  cotidiani  simiiior  sit,  etiam  numeri  satis  multi  admitti 
solent.     Testis  est  Homerus;    cfr.  /).  Sanders,    Die  Zahkn   in  der   Odyssee.   Gegenwart  vol.  XXVI  Berlin  1SS4  P.  45   sq. 


C  a  p  u  t  I. 


His   in    universum    praemissis  iam  singula   persequendo   videamus ,    (luemadmodum   Euri- 
pides  rationes  numerales  expresserit.      Ac  primum   quidem   si  qua  erat  rei  cuiuslibet  maior  copia 
significanda,    generales  nonnuUi  numeri   tragicis  praesto  erant,  ([uas  ipsa  eis  lingua  suppeditaljat. 
Denarios  dico  numeros  veluti  centum,  mille ,   decem  milia,  qui  (iuomodo  in  hanc  eonsuetudinem 
venerint,   et    sagacissime    et    copiosissime   explanat  Hirzel  (Berichte  iiber  die   Verhamilungen  der 
Kdnigl.  sdchs.  Gesellsch.  der   Wissensch.  zu  Leipzig  philol.-histor.  Klasse.     Leipzig  iSSj   Bd.  37, 
pag.  2  sqq.)  his  verbis :  „£>  sind  dies.  ivie  man  sie  nennen  kann:  Stufenzahlen,  sie  eroffnen  eine 
neue  Reihe ,    die  geicisserrnaassen  von  ihnen  beherrscht  zinrd,   oder,  icie  nian  auch  sagen  konnte, 
sie  verhalten  sich  zu  allen  folgenden  ivie  das  Allgeuieine  zum   Besonderen,    denn    die    200,   joo 
u.  s.  lu.  sind  doch  alle   nur  Hunderte.      Diese  Allgemeinheit    ist   der    Grund  geivesen,    lueshalb 
solche  Zahlen  bei  den  Dichtern  besonders  beliebt  sind ;  denn  man  kann  sich  ihrer  bedienen,  ohne 
zvie   bei  den  bis  auf  die  Einer  bestimmten  Zahkn  Gefahr  zu  laufen ,    dass    durch  sie  der  rech- 
nende   Verstand  mehr.  a/s  dies  fiir  den  Ziveck  der  Dichtung  zuimschensicerth  ist,  in   Thiitigkeit 
gesetzt  zvird:  so  dass  auch  hier  ivieder  einmal  der  alte  selbst  aus  unserer  modernsten  uberreal- 
istischen  und  -historischen  Poesie  noch  hindurchleuchtende  Satz  des  Aristoteles  zu  Ehren  kommt, 
dass  mit  dem  Einzelnen  es  die  Geschichte,  die  Dichtung  aber  mit  dem  Allgemeinen  zu  thun  hat.  ') 
Mit   dieser  Allgemeinhcit  ist  aber  zvesentlich  eine  geivisse  Unbestimmtheit  verbunden    und  diese 
ist  es ,    um   deretivillen   solcJie    Zahlen   zum  Ausdruck   des    Grossen   und  Vngeheuren  geschickter 
sind  als  andere .    die  grosser ,    aber   bis  auf  die  Einer  genau  bestimmt  sind  und  eben  dadurch 

nnserem    Vorstellen  scharfe  Grenzen  ziehen Man   kann  noch   die  Frage   aufzverfen, 

zveshalb  man  iiberhaupt  bei  Angaben  iiber  eine  unbestimmte  Menge,  die  genau  genommen  durch 
,-viet  oder  verzvandte  Worte  hdtte  bezeichnet  zverden  miissen .  sich  jener  eigentlich  bestimmten 
'Zahlen  bedient  habe.  Die  Antzvort  ergiebt  sich  von  selber:  dass  diese  Weise  der  Bezeichnung 
der  dichterischen  mui  der  Volkssprache  angehort ,  diese  beiden  aber  durch  das  Bediirjniss  nach 
vwglichst  anschaulichem  Ausdruck  beherrscht  zverden  und  daher  der  al^stracteren  Bezeichnungs- 
zveise  die  concretere  vorziehen  mi/ssen." 

Sic  in  universum,  unde  hic  usus  omnibus  fere  linguis  communis  ortus  sit,  facile  intellegitur. 
In  i-raeca  vero  lingua,  ut  iam  ad  propositum  revertamur,  inprimis  huc  pertinet  fivgtog  vocal)ulum,  (juod 
qu^m  saepe  usurpatum  sit  ad  inrniitam  rerum  copiam  signilicandam  notius  est,  quam  quod  fusius 
exponere  opus  sit  vel  etiam  exemplis  Kuripideis,   quae  sescenta   sunt,   iUustrare  ^).     Eodem  sensu 

M   JWt  c.  9/.   /7,-/^  6:  ij   7io/*i(T«s  fi(7Uoy  iu  xt<;h\kov,  /*   d'   Uio{>ii'.   nl  xu^'  txr.aio,'  ktyn. 

•-•)  Haud  scio  an  ill.ul.  nuod  hoc  niaxune  vocabulum  apu(i  Graccos  adeo  fre(iuentatur,  in.ie  Hirzel  1. 1.  p.  ;> 
iure  repetiverit  .luod  eis  siniplex  vocabuluni  a<l  decem  milia  declaranda  in  promptu  erat.  Huic  sentcntiao  Hirzehanae 
alia  Huidem  res  repugnare  videtur.  Nam  in  Homeri  carminibus  vwabuhim  illud  nus.iuam  decem  raiha.  sed  semper 
intinitum  .luendam  numerum  indicat.    Accedit,  .luod  //.   V,  Sjg  ^1'I-  «  rf' *>«/'  /«^**«^  -A"?^  «''-'^<"'  t' *  r^-Mc/.Ao, 


<iuamvis  raro  occurrit  ^vqiuc  vox,  quae  plerumque  substantivi,  perpaucis  tantum  locis  adiectivi 
vice  adhibetur,  veluti  apud  Euripidem  exstant  Phoen.  v.  830  ^):  fivQiddec  dya&m',  Helen.  v.  692: 
fivQtudeg  xtUxtonXun'  ./urawr,  Bacch.  v.  745:  ,«  vQiaai  xtiQiav  dyofjtvoi  rearCdm',  Rhes.  v.  913: 
lAVQijx_dtq^jloUic,  —  \ice^i  enim  hic  quoque  hunc  fetum  orbum  parente  in  familiam  Euripideam 
assumere.  Praeterea  ut  apud  poetas  Latinos  „centum"  et  „mille",  apud  nostrates  „hundert"  et 
„tausend"  adiectiva  numeralia  latius  patent  saepissime^iue  generalem  aliquam  vim  habent^),  ita 
apud  Graecos  Ixaior  et  yf/.ioi  nonnunKiuam  numerum  magnum  summatim  comprehensum  indicant. 
Cuius  usus  in  Eurij^idis  tragoediis  pauca  tantum  vestigia  reperiuntur.  In  Cycl.  v.  473  sqq.  chorus 
haec  verba  facit : 

wc  xar  afna^wr  Ixaxor  doatfJir^r  ^dooc, 

€1  Tov   hvxlomoc  lov  xaxcoc  okovfi^rov 

o(fl^a}.fj6r  oWTJtQ  Gifrjxidr  txt/vtiiofisr^). 
Vult  igitur  vel  centum  plaustrorum  onus  tollere,  dummodo  Cyclopis  oculum  effodere  possit. 
Praeter  hunc  locimi,  quo  veritatis  superlatio  at(iue  traiectio,  qualis  inest  in  voce  /x«roV,  optime 
convenit  in  fabulae  naturam  at^iue  argumentum,  quantum  video  ^xaior  sensu  generali  apud 
Euripidem  legitur  Plioen.  v.  H34_sqq.,  ubi  Adrastus  dicitur  in  clipeo  insigne  gessisse  Lernaeam 
hydram  centum  serpcntibus  cinctam: 

taic  d'  l^iiofjaic  [idQaatoc  Ir  7iv).aiaiv  r^r, 
fxuTov  tyCdvaic  dajrCd'  tx.r/.t^oovr  yQatfij 
vdQac  *xo)r  /.aioioir  tr  ^QayCoair 
l/Qyfiov  ctvyt^fi'  ^). 


*.7/Vf/oj'  >f  ()'fxa/ikot  U$'t\)fs  *V  nouiKo,  .luocum  consentit  //.  XIl',  14S  sq.,  decem  milia  voce  J>x«/*;.ot  expri- 
nnmtur,  unde  fortasse  collegerit  .luis  Horaeri  temporibus  nuraeraie  fivoioi  omnino  uondum  in  usu  fuisse.  Ne.jue 
defuerunt,  .lui  ita  ceuserent,  vehiti  Hermann  Schubert,  „Zdlilcn  und  Zahh  (Sammlung  gemetnverstdndlicher  7vissenscha/tl. 
1'ortrdge,  herausgegeben  von  Virchow  und  I/oItzendorffJ ,  I/amburg  1S87  png.  16,  cum  Pott,  Dic  quinarc  und  vigesima'e 
Zdhlmethode,  IlaUe  1847  p.  iig  adn.  lianc  rem  in  dubio  relinquat.  At  in  versu  illo  Homerico  babes  profecto  forniaui 
uti.jue  novam.  .]uara  jtoeta  iu  usuni  suuni  formavit.  ut  post  vocem  antecedentem  trvHiyiXoi  iusta  j^radatio  lieret.  Cum 
autem  alio.iuin  in  carrainibus  Homericis  decem  railia  non  enuraerentur,  etiam  deerat  occasio  vocis  (iviitoi,  adliibendae. 
Per  80  autem  nmUu  verisiraihus  est  ex  certo  numero  iutinitum,  <iuam  ex  iniinito  certum  exstitisse. 

')  In  sinf^uhs  versibus  laudan.hs  editiones  Aeschyli  Dindortianam,  Sophoclis  et  Euripidis  Nauckianas  se.iuar. 

*)  Non  necessarium  vi<lelur  huius  usus  e.vempla  ])roponere,  cum  in  lexicis  et  Liitinis  et  Gerraanicis  sat  raulta 
perhibeantur.  Libet  autem  hoc  loco  coraraeraorare  in  Goethi)  carmine  „  Hermann  und  Dorothea"  etiam  ..zwanzi"-" 
nuraorum  summatim  positum  esse:  VII  v.  127.  „zwanzig  Mdnner  verbunden  ertriigen  nicht  diese  Beschwerdc."  Quae 
usurpatio  a  nostra  lingua  admodum  aliena  videtur.  Fortasse  Goethe  hac  in  re  Homeri  vesti<,'ia  persecutus  est,  apud 
.juera  praeter  novenariura.  dcnariura,  duodenariuni  aliosrjue  numeros  etiara  vicenariura  sensu  generali  saepius  occurrere 
satis  constat  Et  est  locus,  .pii  proxinie  accedit  ad  Goetliii  locutioneni  Od.  XIV,  gS:  ovOs  ^wf-f^ixoai  ifionov  ,  ^ai'  wfno; 
Toaaovio}'.  Ceteroquin  de  numeris  Horaericis,  in  ^pios  ali<iuando  universos  accuratius  inquirere  adraodum  operae  pretmm 
fuerit,  cfr.  Hercher  (Ilomer  und  das  Ithaka  der  IVirklichkeitj  Ilermcs  I  p.  274  sq.  adn.  A.  Gemoll,  Jahrbuclier  fiir  class. 
Philol.  iSSj  p.  2JO  sqq.  et  ibid.  p.  Sjg  sq.  II.  Landwehr,  Zur  dltern  attischen  Geschichte,  Philologus  Supplbd.  V  p.  108 
adn.,  18S4;  denique  D.  Sanders  l.  l. 

')  Ita  ex  speciosa  Hertleinii  coniectura  cura  Nauckio  et  Kirchhoffio  et  Dindorfio  scribeudum  esse  putaverira. 

*)  Locum  snnilliraum  habes   Verg.  Aen.   VII  v.  6jj  sqq.: 

Post  hos  insignem  palma  per  gramina  currum 
Victoresque  ostentat  equos  satus  Hercule  pulchro 
Pulcher  Aventinus  clipeoque  insigne  paternum 
Centum  angues  cinctamque  gerit  serpentibus  hydram. 


1 


./  • — ^ 


r^ 


//^/ 


6 


T'^ 


Atque  hac  in  descriptione  centenarium  numerum  poeticam  tantum  vim  habere  quis  est  qui 
negetr  ').  —  De  adiectivis  cum  fxavoi'  voce  cumpositis,  quae  huc  referenda  sunt,  infra  videbimus.  — 
XChoi  vero  vocabulum,  ad  quod  iam  transeundum  est,  rotundi,  ut  ita  dicam,  numeri  vice  saepius  usur- 
patur  eis  locis,  ubi  de  chisse  Graecorum  ad  Truiam  missa  sermo  est.  Nam  cum  e  catalogo  Homerico 
mille  centum  octoginta  sex  fuerint,  Euripides  multis  locis  mille  tantum  naves  perhibet.  SciHcet  ne 
hmguida  enunieratiune  taedium  moveret  audientibus  vel  legentibus,  traditum  ilhim  numerum,  (juem 
phane  neglegere  vix  potuit,  cum  omnium  esset  in  memoria,  contrahendo  breviorem  simphcioremque 
reddidit  vel,  ut  uno  verbo  dicam,  rotundavit -).     Veluti  scriptum  videmus  Iphig.  Taur.  v.  10  sq. : 

h'ncvd^a  yc(Q  d^  xt).io)y  yuMV  aioKov 

'^E/J.i^vixov  (yvvfiycey'  \iyauf{^)vo)V  ctVK^. 

h\em  Agamomnuu  Iphig.  Aul.  v.  355  nominatur  rfwr  x^^-^^"'    <^'Vx''^''»  4"*^>^'*"i  concordat 
Electrae  fubuhie  exordium: 
;  c^  '12  yijq  na/.atov  ^i/Qyog,  'ivctxov  ^oa(,  ^) 

*  *^  »  o«>fr  7101    ccQctg  vavGt  x^^Catg  Aqti 

eiQ  yfjv  in).evG8   Tq(>hcS'  \/yctfiffjvon'  icva^.   — 

Qui  praeterea  huc  spectant  loci  Ipliig.  Aul.  v.  174.  Iphig.  Taur.  v.  111.  Rhes.  v.  262, 
Or.  V.  352,  Andrum.  v.  106,  postea  tractandi  erunt,  eum  contincant  adiectiva  cinn  ydioi  ininiero 
compusita.  Interini  a  tota  Graecurnm  chisse  ad  naves  a  singulis  civitatibus  urnatas  nos  con- 
vertamus.  Nam  etiam  e\  his  nunnullae  enumerantur  in  Ipliigenia  Aulidensi.  <^hia  in  rc  Euripides 
maximam  partem  consentit  cum  Humeru.  Nec  mirum.  Nam  euui  iu  catah»gu  Humerieu,  quamvis 
loquendi  ratio  ad  pedestrem  magis  sermonem  accedat,  plerumque  tamen  numeri  rotundi  sese  nobis 
ofterant  M,  non  erat,  cur  Euripides  illos  immutaret.  Sic  quin(iuaginta  naves,  quas  tribuit  Euripides 
Iphig.  Auh  V.  238  Achilli,  cungruunt  cum  Humericis  (11.  II  v.  (]85)  idenuiue  vjilet  de  <iuin(jua«j:inta 
Boeotorum  navigiis  (Iphig.  Aul.  v.  25-4  =  II.  II  v.  509),  de  centuni  Agamcmnonis  (Iphig.  Aul.  v.  267 
—  II.  II  V.  576),  deni(iue  de  duo(h'cim  Aiacis  navibus  (Iphig.  Aul.  v.  293=  II.  II  v.  557).  Nec  magni 
momenti  est,  quod  Euri})ides  v.  248  sexaginta  naves  dat  Athenicnsibus,  cum  Humerus  (II.  II  v.  556) 
([uinquaginta  tantum  naves  exhibeat,  quauKiuam  nun  satis  perspicuum  est,  cur  Euripides  numerum 
traditum  maiorem  reddiderit;  nisi  forte  variatiuni  ea  in  re  studuisse  eum  putas,  cum  (juinqua- 
genarius  numerus  et  antecedat  et  sequatur.  Sunt  certe  —  „haec  summa  est"  —  hi  omnes 
luimeri  rotundi.  lam  vero  aliter  res  sese  habet  Iphig.  Aul.  v.  277.  Cum  enim  Ih  II  v.  748  Gunei, 
Aenianum  regis,  viginti  duae  naves  numerentur,  apud  Euripidem  .,c)o)dfX(((7To/.oi  m«c" '')  perhibentur 
sine  dubio  idcirco,  quod  poeta  tragicus  offendit  in  numeru  illu  Humerico  nimis  accurato  ideoque 
molesto.    -     Ut  eis,   quos   pertractavimus,   locis   Euripides   in   universum   numerum   ab  Homero 


')  Cfr.  schol.  To)  fxtcTot'  t/oi^aitTo  dooiain};. 

2)  Ut  Euripides  hac  in  re  Aeschyli  exeinplum  videtur  secutus  esse  ^cfr.  Agam.  v.  4j),  ita  poeta.s  graecos 
iniitati  sunt  Plautns  Bacch  v.  qsSy  Vergilius  Aen.  II  v.  igS,  Oiidius  Metam.  XII  v.  7,  j»/.  —  Accuratiorem  eiusdem 
numeri  contractionem  praebet  Thucydides  lib.  1,  10  mille  ducentas  naves  proferens. 

^)  Varias  coniecturas,  quibus  viri  docti  hunc  versura  tentaverunt,  hic  praetereo,  cura  ad  reni.  «luam  nobis 
proposuimus,  nihil  pertinoant. 

*)  Cfr.   Ilirzel  l.  l.  p.  3  adn. 

*)  Ita  Hermannus  summo  iure  traditum  'SuuU/.c.  anuoi  yaior  corre.xit. 


traditum,  dummodo  simplex  atque  rotundus  esset,  retinuit  0,  ita  etiam  aliis  in  rebus  computandis 
facere  solet. 

Agitur  autem  praecipue  de  quinquagenariu  numero,  qui  iam  apud  Homerum  saepius  de 
maiore  aluiua  copia  generatim  positus  ^)  postea  maxime  videtur  in  usum  venisse  ad  macmam 
quandani  progeniem  deorum  vel  heroum  illustrandam.  Huc  pertinent,  ut  a  deabus  iiJtium 
faciamus,  qumquagmta  illae  Ncreides,  quae  nunnumquam  in  Euripidis  tragoediis  nobis  occurrunt 
velut,  Andr.  v.  1267,  Iphig.  Taur.  v.  274,  427.  Iphig.  Auh  v.  1056  etc.  Atque  hac  in  re  nimirum 
poeta  secutus  est  Hesiodum,  qui  primus  rotundum  illnm  numerum  adhibuit  {T/teo^o?t  v  243 sqq)^)  — 
lam  quinquaginta  Nerei  fihas  excipiat  alia  ,,yfvva  nevTrixovTccnatz.'^  Secundum  HumerumV//  F/ 
243  sqq..  XXIV,  493)  enim  Euripides  Troad.  v.  135  Priamum  vocat  t6v  7t,vt^xovt  dQOTrQa 
Tfxvon>  itemque  Hecuba  ipsa,  (luanuiuam  ex  Humeri  verbis  (II.  XXIV,  4^6)  undeviointi  tantum 
fiiios  ed.derat^),  Hec.  v.  421  qu(Titur:  ,;^.rc  6k  n.vTrixovTcc  ylc,,oQot  t^xvo.v,  quo  loco  recte 
schoha..ta  videtur  sumere  Hecubam,  ut  calamitatem  suam  augeret,  etiam  nuthos  Priami  liberos 
illo  numcro  cumprchen.lis..c.  -  Restat,  ut  breviter  cummemorem  etiam  quinquaginta  Aegypti 
lihus  nec  non  quinquaginta  Daiuii  iilias  apud  Euripidem  occurrere  fragm.  228,  846. 

Atque   haec   quidem   de   numeris  generahbus   atque   rotundis ''dicta    sint,    quatenus   nude 
posita  in  Euripi(Hs  fabulis  reperiuntur. 


n.vih„«  ,.^/'V'''^  '«'*"••  ^''^^^"^  f^««««  ^^^<^iJ-  4U0d  Iphif,.  Aul.  V.  242  ian^nruo.  vocabulum  de  Argivorum 
naubus  dictun,  ad  numennn  revocav.t  Achillis  naviuu.  .luao  antea  commemorantur.  Ex  Weihi  enim  computatione 
efhcerentur  ,un,.a,Mnta  tantum  naves  Ar.nvorum.  cum   in  Iliade  II  v.  n(>8   octo^inta   afTerantur.     Maius   profLto  Z 

potms  lllud  lanan^o.  exphcandum  cum  Klotzi..:  .......  quac  simili  ronigio  ut  Ulae  Pkthioticac  fucrunt.     Ex  similitud.nc 

enim  remorum  tpsarum  navitim  similitudo  ostenditur." 

*)  Exemplum  insigne  exstat  Od.  XX,  ^g  sqq. 

hi   7if(>  nfrrr,xori('.  ).(',^oi   unjomov  (h'(Ii)i6nioi' 
vaii  7if()taT(chi'  xihTrcu  uffjadnfg  "Af^tji, 
X(ti  xfr  7wr  t/.('<ai(io  ^6(cg  xcd  nfuc  fti^ku. 
-^)  Nuraero  Muin.,uaj,enario  autem,  .,uam<|uam  Hesiod,.s  sing.das  Nereidos  omnes  nominatim  affert.  seneralem 
tan  um  um  subes.se  et.ammde  intellegi  potest.  quo.l  posterioribus  temporibus  vel  centum  Nereides   numerantur:    cfr 
2^1       Z  r  "f  ^V^^^ff    '!•  ^^^'-  ^-^-^-  ^^-  ^^-'A  /r,  ,,  6r.     I).ffieultat.m  quandam  attulorunt  inter-' 

nlrrJv  :  ^^^'""'"^ -^;^'^  '''',  ^t^iA^^-'  -r.l--«^-'^-'  ^m<y^':  Nam  cum  schohasta  statuere 
p<,etam  revera  quin<,uagmta  Nero.dum>tt5rcoiirpiTtasse  sane  nimium  quantum  ineptum  e.st.  Qunmquam  fuerunt  ,ui 
opmarentur!  Quaontur„ntur.  utrum  cum  Brunckio.  Bothio.  Eeisi.no  aliis.jue  centum  Neroides  illo  epitheto  si^nificari 
vclnnus.  an  Hern»!  secuf  nUelleKamus  Nereides  ..mult.pcdes"  i.  e.  freMuontes.  At,,ue  e.jui.lcm,  ut  confite.r 
Hermanno  lacere  noi^lTossu.,.  .,ui,.  astipuler,  cum  Sophoclis  tempor.bus  qmSTIHIilnta  tantum  Nereides  numeratae  esse 
vn  eant,ir,  .xrao,.  autem  m  hu.usmodi  a.li.^ctivis  co„,positis  in  universum  mafrnu.n  numerun,  indicare  soleat.  qua  de  re 
mfra.  -  S.mul  postenore  parte  con.positi  notionem  saltandi  levitcr  signihcatara  esse  iam  Elmslev  monuit  ad  hunc 
locum,  quem  lure  secutus  est  Nauck. 

")  Theocritus  Id.  XV  v.  ijg  hunc  numenmi  more  poetico  rotundavit  viginti  Hecubae  filios  tribuens. 
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C  a  p  u  t    II. 


Multo  latius   alius   numerorum  tractandorum  usus  patet,  ex  quo  res,  cuius  certus  quidam 
numerus  indicandus  est,    cum  ipso   illo    numero  in   unum  vocabulum  cunfunditur  atque  congluti- 
natur     Oriuntur   hoc  modo  composita,    quae  Curtio   auctore  vocare  placet  attributiva ').    quorum 
apud    tragicos    graecos    permagna    reperitur    copia.      Ut   enim   omnino  inter  linguam  graecam  et 
latinam  lioc  maxime  interest,  «luod  illa  quae  erat  eius  facilitas  atque  vo]ul>ilitas  magnopere  mdul- 
gebat   compositis   variis    ingeniose   formandis,  haec   gravitate  quadam  at^pie  ngore  impedita  aurea 
quidem  aetate  magis  simpHcitati  studebat,  ^')  ita  inter  scriptores  graecos  praecipue  tragici  in  novis 
compositis  fmgendis  audacius  exsultaverunt  atque  sui  quisque   ingenii   artihcnque  documenta  dede- 
runt      Quod  non  minime  cadit  in  Euripidem.  ut  iure  (luudam  cum  Longino  (c.  40)  „o  t^c  avr^^- 
G.UK  TTourT^r    vocari    possit.     Summo   praesertim    studio  favet  Euripides  composltis  attributivis, 
quorum  pars  prior  a  numeris  repetita  est.     Nec  mirum      Efticitur  enim  eis  eximia  quaedam  brevi- 
luquentia,    quae    utique    contraria    est  ambagibus    verbn.i.  atque  ieiunae  rerum  enumeratioms.  ^) 
Cum    enim    haec    composita  maximam   partem   adiectivi  vice  fungantur.    simpliciter  ei  substantivo 
adduntur  attributa.  cuius  quahtatem  eis   signiticare   vohmt    puetae.     Duo  igitur  vucabub.  m  unum 
coalescunt,  (luud  duorum  genetivorum  qualitatis  munus  suscipit. 

Sed  iam  singula  composita  Euripidea .  quae  huc  pertineant,  percensramus.  ^)  Ut  vero  via 
quadam    et    ratione    progrediatur  disputatio  nostra,  phicet  rursus  a  ^iHJio,  iiivoioc)  voce  exonhri, 

n  Haud  sum  nescius  alios  viros  doctos  aliara  ad  coraposita  .ligerenda  vocan.la.,ue  viam  ingressos  esse.  Cfr. 
aan,n  „dL  neustcn  Forsckun.en  auf  dem  Gebiete  der  griech.  Con.posita"  in  Curt,us  Studun  VII,  2.  p.  /  sc,g  bed  cum 
hic  (le  nuraerurum  maxirae  usu  expluuando  aj,'atur,  siraplicissiraa  illa  .livi.lendi  ratio.  (|uara  a  ^^rararaatic.s  indicis 
IK^titara  Curtius  in  lin^n.ara  Kraecam  transtulit,  nobis  sufficere  vi.letur.  Quara.iuara  fat(^n(lura  est.  etian.  su- n.m  se.np.r 
fncile  esse  ad  (Uiu.lican.lum,  cui  classi  .luod.iue  compo.-^itura  ascribcn.lum  sit.  .    .     ,.       . 

•-•)  Qua  (le  re  iud.ciura  exstat  ips,..s  lAvi.,  i.lonei  sane  iu.Uc.s,  XXVII,  n,  j.  fac^Uore  aJ  dupUcanda  verha 
Craeco  sermone.  Cfr.  etiara  Quintilianus,  .p.i  post.i.iara  antea  de  co.upositis  I^tinis  exposuit.  sic  pergit  (inst.tut.  orat. 
1    ,-    70  )•  sed  res  tota  mngis  Graecos  dccet,  nobis  minus  succedit. 

^)  Liceat  hac  de  re  teste.n  producore  Guilehnura  Hurabohlt.  .^ui  .lua.n  raire  in  intimara  hn>?uan.ra  natnrara 

•   •     •  •*  ,„r,-.ra+      rninss  in  libro    ..ui  inscribiti.r:     ^eber  die   Verschiedenheit  des  menschltchen  Sprach- 

se  .luas.  ins.nuavent  nem.>  ignorat.     Luius  .n  iioro,  >\m  insiriuiu.i.  ,,.,.,  ■,  ,■  , 

baues  S  33  (Ges.  Werke  VI  p.  J.?  BerUr^  1848)  haec  leguntur:  Es  ist  offenbar  von  grosser  n.cht.gke.tu.ev.  etne 
SpracheinL  IVort  einschliesst,  statt  sich  der  Umschreibun,  durch  mehrerc  zu  bedienen.  Auch  der  gute  Schr.Jtstellerub 
hicrir.  ^or^fdlti^e  Unterscheidung,  wo  ihm  die  Sprache  die  IVahl  frei  idsst.  Das  richtige  Gleichge.oicht,  -.oclches  d.e  gruch,sche 
S^rache  ^L/beobachtct,  gehort  ,r.iss  zu  ihren  grossten  Schonheiten.  Das  in  E.nem  IVorte  Verbundene  stellt  s.ch  auchder 
Lle  mehr  als  Eins  dar,  da  die  Worter  in  dcr  Sprache  das  sind,  was  die  Individ.un  in  der  WirklicHkcit.  Es  erregt  Ubuid.ger 
dic  EinbUdungskraft,  als  .vas  dieser  einzeln  zu^ezdhlt  .oird.  Daher  ist  das  Einschliessen  in  E,n  Wort  mehr  Sache  der 
Einbildun^rsh-aft,  die  Trennung  mehr  die  des   Verstandcs.  ^  .  .  • 

")  Cfr  C  Rieck  „de  adiectivorum  compositorum  usu  Euripideo"  progr.  Neustrehtz  fS??,  .pu  cum  m  univer8..m 
de  corapositis  E..ripi.leis  a^-eret.  rera,  .luae  nobis  proposita  est.  perstrinxit  raa^is  quara  exha.is.t  Idera  fere  valet  de 
dissertatione.  quam  scripsit  „de  epithetis  composit.s  in  tragoed.a  gracca  usurpat.s"  J.  Schmuit,  herUn  /66j.  Doleo  vero. 
„uo.l  mihi  non  conti^t.  ut  inspicerem  hbelU.ra  viri  doct.  Roemheld,  .,ui  et  ipse  ,Je  composdorum  apud  Eunp.dem  usu 
et /brmatione"  disp.itavit  Gicssen  1877.  -  Composita,  «luae  a  nuineraUbus  incipi..nt  apu.l  P.ndarum.  .oWogxi  hraeumng 
„de  adicctri'is  compositis  apud  Pindarum",  pars  prior.  progr.  gymn.  Aiton.  tSSo  /.  4J  sq. 


unde    pauhitim    ad    minores    numeros   descendendum    erit.     In   universum   autem   liceat  praefari 
umnes  tres  tragicos  raro  admodum  adiectiva  cum  f,vQ,'oQ  copuhata  usurpare,  fortasse  ideo,  quod  huius- 
modi  vocabula  nimis  sermonem   vulgarem  redulebant.    Inveniuntur  in  Euripidis  fabuhs  tria  tantuni 
atque   semel   unumquodque:   fivQLSxQavoc',  ^iVQi07Urj!/^c*,  /.r^/orf r/^yc*  ^-     Sic  Herc.  fur.  v.  419 
poeta  Lernaeam  hydram,  quam  Phoen.  v.  1135  (vide  supra  p.  5)  centum  capitibus  instruxit,  vocat 
f^vQi^xQuror  rd(jup,  ad  quae  recte  Wilamowitz  in  editione  sua  adnotat:  „./?>  haupterzahl schwankt 
fitr  die  Hydra  wie  fitr  den  Kerberos.  soicol  in  dcr  poesie  luie  in  der  bildenden  knnst,  weil  nur 
die  vielheit  ivesentlieh  ist.-  —   lam  iivqi07xl^Di]c.    (juod  idem  fere   valet  at(iue   noivjx^^q  i    e 
innumerabilis,  legitur  Iphig.  Aul.  v.  571,  ubi  habes  coniuncta  y.oa^oc  ^vgi oni.r,  .'^r^ c,  quaJ  verba 
mire  profecto  dicta,    si  sana  sunt,   .,uin  cum  Hermanno   „de  modestia  (virorum)  plurwiis  in  rebus 
conspicua-  intellegenda  sint,  vix  potest  (hibitari.  -  Eestat  excutiendus  locus  Iphig.  Taur.  v.  140  sq 
ubi  Agamemnonem    chorus    narrat  ad  Truiam  venisse  x/.^/m    avv  xi,mu  tUiovuvxu   .«r^/o- 
T*i'xf/-').    quae  exphcari   sulent :    cum    clara   classe  mille  navium  innumerabihbus  armatis  com- 
pleta.     Est  igitur  xwtt/;  ^vQtoTivxvc  hoc  loco  admirabili    breviloqueutia  usurpatum  pro  y.omtj  (  = 
GTo/.ogJ  ^vQfoiv  uvdQulv  Ti-vxf-aifoimv''),  xihovu{yrr,c  veru  eodem  sensu  pusitum  videtur,  ciuo  alio- 
quin  breviore  forma  occurrit  y,h6vuvc  (=  /,Uo,v  vt^v).     Atque  nititur  quu.himmudo  haec  exph- 
catio  loco  Aeschvleo.  qui  haud  dubie  Euripi.hs  aiiimu  ubversatus  est.     Agam.  v.  45  enim  Menelaus 
et  Agamemnu    dicuntur   cuntra  Troiam   in  aUum   eduxisse  ai6lor  \Iqy^{o,v  yjliovu  vt riv.     Sed 
vide  ne  niehus  sit    cum  Petru  Dettweiler   (Ueber  den  freieren  Gebrauch  der  zusammengesetzten 
Adjectiva   bei  Aesehyhts ,    progr.  gymn.   Gtessen  1S82  p.  S)    yfuoruvTric    interpretari    „Tausend- 
schiffer"  (=  x^Uon'  vuviC^v).  ({uod   haud   sciu  an  de   navium  singularum  praefectis  vel  rectoribus 
Ttux   lloyi^v  inteUegi  possit,    ita    ut   etiam  hac  interpretatione   accepta   circuitione   .luadam   mille 
navium  classis  indicetur,  cfr.  Suppl.  v.  508  :  rTc/«/.^o,.  r]y,^,o,r  ,'iQuavg  r.ak  r.  vuvirjc     Sed  .lu..- 
niam    disputatio    nostra    iam    delapsa    est    ad    cumpusita    numeri   y.yjoi  ope  formata,  adiungamus 
statim    locos,    (piibus   x///oVaj-c*    occurrit   de    eadem  expediti(me  Troica   usurpatum.     Exstant  Or. 
V.352:  y,y.,6vuvc  oiqu,6c.  Khes.  v.  202  similiter  :    yi/.,6vuvc  aTouTtCu,   Iphig.  AuL  v.   174: 
l).uiuic  yi/.,6vuvaiv  abun.iante  quodammudo  p.jsteriore  compusiti  parte,  cum  navium  notio  iam 
insit  in  antecedenti  voce  /;.«/;^.    d,.ni(iue  Andrum.  v.  100:    6  y,j.,6vuvc  'Elludoc  uyxvc^Ao  r,c, 
((uocum   conferre   libet  Phi/tpp.  epigr.  81.   Anthol.  graec.   ed.  lac.   tom.  II  p.  218  (235)':    i^Q%o[ 
txvQ,6vuvc  "AQfiq.   —  Ceteroquin    de   numero    rotundo,    qui    est  in   adiectivis   y,hovuvTr^c   Qi 
Xi/.ioruvc,  cfr.  quae  su])ra  exposuimus  pag.  0. 

Transeunti  iam  ad  ea  epitheta,  in  (juibus  centenarius  numerus  inest,  tria  sese  offerunt 
apud  Euripidem:  ^xuT6aio^uoc'\  Ixuio^.jio/ueiPQoc'' ,  lxuToyxi(fu'/.oc'' ,  in  quibus  omnibus  Ixut6v 
numerus   rotundus  vel   inhnitus  accipiendus  est^),   cfr.  supra  p.  5.     Quod  quam  maxime  apparet 

')  riacot  ea  adiectiva  composita,  .,.iae  in  Aeschyli  et  SophocUs  traj-oediis  non  occ.irrunt,  stellula*  iusignire 
ut  pecuUaris  Euripidis  lo.juendi  usus  porspici  possit  ' 

2)  Libri  praebeut   yvQtoin'xotg,    .,uod   correxit   Baniesi.is.    .,uera   iure  secuti  sunt  Din.lorf,   Nauck     Weil 
Wecklein.  ' 

')  Cfr.  .,uae  Koechly  et  Wecklein  ad  h.  I.  adnotavenmt. 

*)  Simileni  poetae  epici  usum  iUustrant  adiectiva  Hu.uerica  tx<a6fi^o,og,  fxia6yx(wog,  fx(ci6;vyog  alia 
id  genus.  ' 
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Bacch.  V.  406,    ubi    ex    vulgata    interpretatione   Nili  fluctus  dicuntur   ^xuT^aiofjoi  ^«q^uqov 

TTOTccfjLov    i>oia'.    i.  e.  barbari  amnis  tiuctus,    qui  per  centum   ostia  se  effundunt.     Sed  cuni^  totus 

locus  e  codicum  aucturitate  ita  traditus  sit :  J/u<f  or  lh\  up  fxa  i  6  arofi  oi  Ihuj^aQov  notafiov  ^o<a 

KaQTTi^ovaiv  iaof,/ioov{e\  certissima  Matthiaei  coniectura  pro  hl)rorum  scriptura  uro,,^uoi), nescio  an 

recte  monuerit  Wilamowitz  (Philologische  Untersuchungen  If>.  77  Berlin  iS8o)  verha  illa  esse  intelle- 

crenda  de  arvis  Paphiis  tiuvio  quodam  .multitido-  irrigatis,  ut  iam  Meinekii  coniectura,  ex  qua  recentis- 

simi  quidem  editores  omnes  ^^ova  vvondcfor  in  textum  receperunt,  suporsedere  possimus.  At.iue  haec 

Wilamowitzii  explicatio  quodammodo  etiam  eo  sustentatur,  quod  alibi,  (luantum  video,  a  poetis  semper 

certu  numero  septem  Nili  ostia  memorantur.  M    Subiungo  fracjm.  472  v.  3  :  horjr,<:  lxaTOf»7Tro- 

)i^&oov    quocum  mirum  in  mudum  concordant   Homeri  veri)a  //.  //,  d^c^:  uUo,  .V  oP  A();;ijyv 

hxuiof^^olir  df,<itrff^ovio%  ut  iure  contendas  Euripidem  hic  ITomeri  vestigiis  ingre>Mun  esse. 

lam  vero  UaTomaloc%  quocum  congruit  Latinum  centiceps  (Hor.  od.  //.  /?.  34)^  bis 

occurrit  in  una   eadem.iue  labula.    Herc.  fur.  v.  883  Lyssa,  insaniae  dea,  sic  deping.tur:    .Nrx/oc 

r<.oy<:.r  /x«io,x.,«/o.cM  h^on-  h<v,,aa,  y.rh     Fmgit  igitur  pueta  Lyssam  Gorgums   instar 

serpentibus  centum  sibilantibus  cinctam.     7;x«/o;-xA/«;.oc  autem  adiectivum,  quod  ex  loci  sententm 

non  tam  ad  sibilus    (t<cy:i,,aTa)    quam   ad    serpentes    (fUf.ic)   spectat,  per   .nalln^en    q.  v.   more 

puetico  substantivum  principale  secutum  est'-).  -  Contra  ad  ipsam  serpentem   eamque  Lernaeam 

habes  relatum  lx<uoyy.^<(a).oc  Herc.  fur.  v.  llim,  ubi  H.rcules  dicitur  liberos  coniugem.,u.  necavisse 

ly.aroYx,<f<l-^.ov  /ia<i<uc  'vdoac  i.  e.  sagittis  veneno  centicipitis  hydrae  tmctis*'). 

Froxima  etsi  satis  lungo  intervallo,  siquidem  numerorum  ordinem  respieis,  sequuntur 
composita  frequentissima,  quae  sunt  primae  decadis.  Unum  tantum  hunc  fmem  paullo  exce(ht. 
Dico  adiectivum  do>d..<c..^^aroc^,  quod  cum  pruprie  signirtcet  eum,  qui  gnarus  est  duodecim 
machinarum,  Eur.  fraom.  755  exstat  ligurate  de  sole  usurpatum.  Vocatur  enim  sol  ab  Lurip.de 
da^d.yaf^iyaror  aa^oor.  eum  duudecim  signa  urbis  signiferi  transeat.  Simile  qu.d  .g.tur  hoc 
loco  declarat  6<..de.af.hccroc  atque  Pindari  M.<a\.of,oc  (0/. //.  SS)^  sed  multu  speciosms  at.iue 
audacius  est  dictum.  Ipsa  autem  audacia,  ((uae  inest  in  usu  Eurip.deo,  videtur  causa  fuisse,  cur 
Aristophanes  Kmi.  v.  1327  eum  irriserit  -  si  modu  irrisit;  scholiis  enim  his  in  rebus  non  semper 
fidem  habendam  esse  satis  cunstat.  -  lam  a.l  epitheta  cum  dfxa  coniuncta  me  converto.  Sunt 
tria:  c^.x.>c;o,oc*,  (5.xA,c,  6..<ia:cooo^.  -  Cycl.  v.  388  Polyphemo  ut  viro  maiori  quam  pro 
lumiano  habitu 'attribuitur   .o<aio   d..<c f.<fOQoc   i.  e.  crater,    qm   decem  amphoras  contmet.  - 


M  Cfr  W../™  j.../.  2,  ubi  vooatur  Nilus  inTuQf^^oo,,  Mosch.Iv.51,  ubi  e.xstant :  l;rr«.;o(>«)  naju 
A,0<o-  Vcrr  Aen  VI,  Soo:  ct  sepUmg.mini  turbant  trepuia  ostia  NUi;  Ovi.i.  Metam.  I,  4^2:  scptemjluus  N.lus, 
.bia     /'.   Z  ;-/«.   scptempHce   A:   XV.  ,S3:   septemfiua  Jiu,n,na   Xiii;   A,n.  11.  sj,  so.   (Ndus)  pcr  septem 

portus  in  viaris  cxit  aquas.  ^ 

2)  Odvss    XIX  V.  174  Cretae  nonaginta  tantum  nrbes  attnbuuntur . 

3)  Apud'  Pindarum   rospondent  ^x«ro;'xc>«.o,,    '...aori.*<i^n.o,,  quod  etiam  Aesch.   Prom.  v.  3o3  traditum 

flst    deniuue  hrnaov/.hiialc.q:  cfr.   Bracunin;.^  l.  l.  p.  4^.  -i  o  •  1  •    » 

^\  Cod    \Jiov  y.ii<'U<,.  quam  vitiosam  scripturam  omnium  reccntiorum  editorum  consensu  eorrexit  Re.slc.us. 
4  Doc^issime  de  hac  figura  poetica  nuperrime  disseruit  Wilamowitz  ad  v.  4.58  et  .o43  huius  fabulae^    ^ 
eiCfr    etiam    .Ar    Ran.  v.   470  sq.j..   in    quibus   cum   alia    tum   verba  'F.xi6v<c  ^.ar  oyx^.f  akoi   Eunp.d.s 

dictionem  sapere  videntur,  quem  his  versibus  irridcri    testatur  scholiasta.      AUter   quideu.    hac   dc  re   mdu-av.t  W.la- 

mowitz:   Analecta  Etiripidea  p.   171  sq. 


.li^xd^c.  vero  et  dt^xdaTroQoc  adiectiva  adhibentur  de  bello  Troiano  per  decem  annos  extracto.  Sic 
loco  haud  dubie  corrupto  necdum  emendato  Androm.  v.  305  labores  decem  annorum,  quos  Graeci 
Troiam  ubsidentes  subire  cogebantur,  vocantur  fioy^oi  (it^voi)  dixfitt^.  Electr.  v.  1152  sqq. 
Agamemno  a  Clytemestra  coniuge  mortifere  vulneratus  exclamasse  dicitur:  w'  ^y/Tlia,  tC  ^f, 
rvvai,,  <fovH'tic')  <ff)ar  naiofda  dtxfitai  ^iTTOQaZaiv  r/.^forr'  ifidr ;  i.  e.  o  facinus  nefarium, 
cur  me,  mulier,  interlicis  reversum  caram  in  patriam  post  sementes  decem  annorum  i.  e.  post 
decem  annos.  Ad  illustrandam  autem  locutionem  StxtTtai  arioQidaiv  statim  adiimgo  Troad.  v.  20, 
ubi  Neptunus  dicit  Graecus  Troia  eversa  domum  redituros  exspectare  ventum  secundum  ok  dtxa- 
anoQOi  XQorio  ID.Sxovg  ts  xai  Uxr'  tfcfduiaiv  <\afin'oi  xtK.  Hic  verba  btxaanoQ^o  /^oVw  cum 
„post  tempus  de(Tm  sementium"  signilicent.  eandem  fere  vim  habent  quam  supra  LxtTtai 
aTTOQaiair.  Tota  autem  haec  dicendi  ratio  videtur  repetenda  esse  a  more  antiquissimorum 
hominum,  qui  ex  arationis  sationisque  tempore ,  utpote  quod  eis  maximi  mumenti  esset,  annos 
numerare  solebant.  Eodem  spectat  (juod  et  ^qotoc  bis  apud  Suphoclem  (Trach.  v.  6g  etS^s)  et 
alibi    ,oui  (iU(k1  etiam  scholiasta  ad  Troadum  versum  confert,  annum  declarant  ^). 

Omissis  novenario  et  octonariu  numeris,  quippe  qui  apud   Eui'ipidem   non  occurrant  oum 
aliis  stirjubus  conipositi,  ad  sanctum  illum  numerum   septenarium   accedamus,   cuius  vis  ut   apud 
alios  anti.iuitatis  populos-'^)  ita  apud  Graecos  satis  magna  erat.    Tres  vero  res  ab  Euripide  adiectivis 
cum  septenario  numero  compositis  illustrari  solent,  dico  Thebas  ornatas  septem  portis  ac  turribus 
superstructis,  eitharam  vel  lyram  septem  nervis  intentam,    denique  septem  Vergilias  vel   Pleiades. 
Quo  in  genere  usui  sunt  adieetiva:  /rf?«7rr/oc,   ^.Trdarofioc,  ^TTTdjrvoyo^ ,    InTd^f^oyyoc'' .   /7Tr«- 
roro.-*.    LiidnoQoi^K      Sic   vocantur    Thel)arum    jturtae    Suppl.    v.    401    ttv/mi    t  ttt  daro  fioi^), 
p(jrtae,    quae   septem    ora   habput  vel   praebent,    item   moenia    Phuen.  v.  79:    l:TTd;iv/,a  rtfyrjy 
Tbebae  vero  ipsae  Herc.  fur.  v.  28  ^jTvdTTVQyoc  tto/.ic,   ibid.  v.  782:   ^TTTdnvloc   7t6/.,c  (ex 
Stephani  emendatione  certissima).  Bacch.  v.  919:    7T6/jafia  InTdaTofiov ,   denique  Thebanorum 
terra  Phoen.  v.  245:  ^ntdnvQyoc  i'idt  yu,  ({m  loco  Nauck  quidem  Heimsoethium  secutus  praeter 
necessitatem  IntdnvQyoc  in  xa).).f.ivQyoc  mutavit.     Circumlocutione   utitur  poeta   Suppl.  v.  1221 
Thebas  munitas  numinans  l  nTaai  o  ftov')  nvQyo^ia  Kadf,tfo)v  et  Phuen.  v.  287  inTdarofiov 
nvQyu)fia  (■h^fiafac  x^oioc^),  quibus  locis  Euripidis  animo  videntur  obversati  esse   Humeri  versus 
Od.  Xf  V.  26j  sqq..  ubi  de  Amphione  et  Zethu  leguntur: 


')  Ita  iam  Kirchhoff  [.artim  Soidlerum  r<^xf,).ii<),  ])artim  Vjctorium  (<fovfvfig)  secutus  verba  tradita 
10  cxnkiu  .  .  .  .(ovfvon,  a<hnodum  probal)ilitor  corre.xit.  Quam  lectionis  codicnm  imnuitationem  satis  facilem  in  textum 
rece|>erunt  Nauck  et  Dindorf,  cum  Weil  audacius  quam  verius  scripserit:  'ii  (T/^r/./o?  »?  yvvcu  .fuvH-GHg  xrk.,  quae 
idem  valere  vult,  quod  w  a/nkut  yvvut.  jj  ifovtvong: 

'■*)  Similiter  maiores  nostri  antiquissimis  temporibus  non  annorum,  sed  hiemum  vel  hiemum  aestatumiiue 
numerum  computare  c.nsueverant  nee  non  dihicidas  horum  temporum  circumlocutiones  ex  ipsa  natura  petitas  adhibebant 
veluti:  bi  BtrO,  l)i  grase;  im  ruwen,  im  blGten;  im  rise.  im  love.  cfr.  A".  IVeiniioid  „Ueber  die  deutscfie  yalirtlieiitmg" 
Atei  1S62  p.  6.    Praet^rea  nostrum  «Sommer"  etiamnunc  saepius  poetarum  more  pro   anno   dici   tjuis  est  qui  nesciat? 

■')  Cfr.    Ciccio  sonin.  Scip.  c.  /S:  scptein  .  .  sonos.  qui  nuincrus  leruin  oinniuin  ferc  nodus  est. 

*)  Cfr.  Sopli.  fragm.  77^,1:   ©i?'M  kfytig  fiqt  rag  nikug  inraGT^fiovg.  —  E  contrar.jo  habes  6V///.  Antig.. 
V.  iig:  inncnvkov  atoua.    r  .'t*».)  c  t>-ix*^/**-.  j ,  ^'  f.  i   .^cc     t.L^    a«rjit /"<' ^.^  :<_ ,  t  .<  ^  «-u  ,>toi.   »'.-•<.  .-,5J(     «,^  oU^^.-  •  .-. , 

•'•)  Codd.  tnucGiokov.  quod  <iuo  iure  Valckenarius  correxerit,  uon  est,  cur  piuribus  exponam.    '^^"S"^    i*^  a,»-...^!--» 
")  Sine  iusta  causa  Nauck  pro  x'f^*'o?  in  textum  recepit  nokfcog. 
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01  TToanoi   G/i^r^c  nhc  ixrtaccr  ^TTTanvloio 
TXVQYuxJav  t',  ^7(H   ov  fih'  anroyunov  y    Hhravio 
vaufisv  i^vQvy^oqor  ('h^/Si^r,   y.oaif-im  /uq  ^ortf. 

Hi  versus  simul  nos  docent  iam  ab  Homero  ijiTdiTv/.oc  adiectivum  de  Tliebis  usurpatum 
esse  ^.  Cfr.  etiam  //.  //'.  ^06.  —  Quae  restant  paullo  audacius  sunt  dictn.  Tltrc  fur.  v.  543 
Megara  de  Lvco,  qui  regnuni  Tliebis  occupaverat:  j6  h((dfiov  InTdnvlor  ly/i  y.ouToc,  (|uae 
eodem  sensu  intellegenda  sunt  ac  si  poeta  scripsisset:  GJjj^olr  i:nariv/.or  tx^i  xodioc  ~  (-Ji^fitnr 
inia7Tv).c>)v  Ix^i  y.odrog'~).  -  Phoen.  v.  1058  s<i.  Menoeceus.  Creontis  tilius,  (\\n  se  pro  Thel)is 
patria  devoverat,  dicitur  mortem  obisse  1«  tTiid.ivoyu  y./.i]d^Qa  ydc  ha/./.inya  :/i]ao)r,  quae 
scholiasta  recte  ita  explicat:  r«c  lnTanv'/.ovc  &rj/Sac  itxr^ifoQovc  y.i(Hiair]aoi)v.  Signiticantur  igitur 
hic  Thebae  niunitae  per  ambitum  verborum  Inid.ivoyu  x/.rjUQu  ydg  i.  e.  chuistra  terrae  septem 
tiirribus  instructa.  Similiter  in  eadem  fabula  v.  1078  L.casta  soliicita  nuntium  interrogat:  r/'  (5*. 
inTanvQyoi  hmc  Ix^vai  ntQiiio/.aC:  i.  e.  uiuri  cininniecti  septenniue  turribus  instrueti  quomudo 
sese  habent?-')  —  Lini  ad  alteruni  genus  compositorum  nos  traducat  schoHon,  (luod  exstat  ad 
Phoen.  V.  287:  ^nrdnv/.oc  rj  ("/r^^ri  xaTtaxi-vaaTo^  oti  tiqoc  n]r  ^  nTd  xoQi)o  r  /.rot(r  lor 
"AiJhifCoroc,  xil}uoC';orioc  hirixodoin^x/r^.  Quae  etsi  fabulosa  videntur,  tamen  id  certe  ( Mnc...lrnilum 
est,  non  casu  factuni  esse,  ut  Thebae  septcui  [xjrtis  instructae  traderentur ').  'JJ.nuxuodoc  aultiii 
adiectivum,  ([uod  illo  scholio  lyrae  attribuitur,  expHcat  (luodammodo  adiectiva  Euripidea  kiidify)oyyoc 
et  tnvdioroc,  de  (luibus  nun(^  agendum  est.  Sed  non  prorsus  idem  valet.  Bauer  quidem  ad 
Alc.  V.  445  (458)  vertit  tnidioroq  ,,sirbcnfach  {mit  Saitcii)  bczi^gcn",  sed  mea  (iui(k'm  sententia 
iniuria.  Xon  enini  directe  a  verbo  itCro)  ipso,  sed  a  substantivo  Toroc  derivandum  videtur.  iit 
sit  compositum  attril)utivuni  et  cum  Passowio  vertendum:  ,.siebcnt'onig'\  Quod  ut  statuamus,  etiani 
analogia  adiectivi  tnicuf^oyyoc  nos  adducit,  praesertim  cum  duo  haec  adiectiva  at)  Kuripide,  (juod 
intellegam,  phuic  promiscue  usurjicntur  ').  Ipsum  lumc  poetae  usum  illustrabunt  loci  singuli.  Ut 
Apollini  praecipue  lyra  vel  cithara  attribuitur  instiunu'ntuni  musicum,  ita  hic  deus  ut  citharista 
invocatur  a  Creusa  lon.  v.  881;  o)  idc  l  n  1  atplt^oyy  ov  fjtfXnurv  KiO^dqag  ^vondv,  quae  per  se 
satis  dilucida  sunt.  Idem  ApoIIo  Iphig.  Taur.  v.  1128  sqq.  quasi  xflfvar^g^')  depingitur,  qui 
Iphigeniam  „ad  strepitum  citharae"  domum  prosecuturus  sit.  Verba  chori,  quibus  Iphigeniam 
appellat,  haec  sunt: 

6   (Doi^oc   •'/'  o  {ndriic  t'x^)V 

xf/.u6ov  InTUTovov  /.VQccg 

dfCdo)r  uii-i  /.tnccQar 

M*  a'  -I^rjrccCcor  ini  yccv. 


')  Apud  Pindaruin  Thfbanum  f^nncnvlot  fttj[i((i  orties  le^Mintur.  cfr.  IJraeuninf?  1.  1. 

2)  Apto  Wilaninwitz  cuniparans  ad  h  1.  Suppl.  v.  11  et  ."388,  ubi  Kddyov  nCktti  iteni  loguntur  pro  fit]^iov 
nvkfci,  de   Cadnii  nominis  tractatione  ids  locis  adnotat :  „dieser  name  hat  ojt  mehr  eponyme  als  personliche  be.teutunj:;". 

')  Et  hoc  loco  et  priore  varia  lectio  i-mdnvkoi  (inrtinvktt)  haud  dubie  glossam  interpretis  redolet.  Nam 
utrotiue  loco,  cuiu  de  belio  a  moenibus  propul.sando  agatur,  (nidnvQyog  adiectivum  optime  convenire  nemo   non  videt. 

*)  Cfr.    IVelcker,  Griechische  Gotterlehre  I  />.  32. 

s)  Eodem  sensu  apud  Pindaruin  lyra  hnutitr vnoq  (P.  II,  70J  et  inrtlyktaaao^;  (N.   V,  24J  vocatur. 

")  Vide  quae  Koeehly  ad  h.  l.  exposuit. 
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Herc.  fur.  v.  682  sqq.  chorus  gaudet  se  posse  Herculis  laudes  canere  nagd  r.  BQ^otor 
oCrodorar  HuQd  r.  x^^voc  InTaTorov  fxo).m'cr ')  i.  e.  inter  scvphos  (in  vino)  et  ad  septem- 
chordis  -)  testudinis  sonuni. 

Alc.  V.  445  sqq.  chorus  Alcestim,  quae  pro  marito  mortem  oppetivit,  alloquitur: 

no/./.u  at-  fiovaono/.ot 

fi^/.ipovai  xa^'  /  nv di  oro  r  r'   oQhCur 

Xf)'Vv  Iv  7'  d).vQoic  x/.torTtc  Vfiroic, 
quae  verba  dubitari  non  potest  r,uin  significent:  saepe  poetae  te  canent  et  ad  testudinem  septem- 
chordem  et  carminibus  epicis  te  celebrantes.    Lyra  autem  hoc  loco   vocatur  ;.//rc  Sq.Cu  ,  (luia  prin- 
cipio  tegimine  testudinis  montanae  confecta  erat.     Cfr.  schol. 

Kelin(iuitur,  ut  locos,  quibus  occurrit  ^nrdnoQoc  adiectivum,  excutiamus.  Quod  cum  How. 
Jiymn.  in  Mart.  v.  7  de  septem  stellis,  ,.quae  errantes  et  quasi  vagae  nominantur",  reperiatur 
positum,  apud  Kuripidem  de  septem  PhMadibus,  quae  septem  cursus  habent  i.  e.  suum  quaeque 
cursum  servant,  adliii^cri  solet. 

Sic  Iphig.  Aul.  V.  7  Sirius  dicitur  in  caelo  ferri  lyyvc  rrjc  ^nTanoQov  n).,id6oc\  Or. 
V.  1001  sqq.  Electra,  postquam  antea  rixae  pestiferae  inter  Atreum  et  Thyestam  de  agno  auricomo 
orta(>  mentionem  fecit,  ex  vetere  fama^)  exponit  propter  epulas  nefandas  ab  Atreo  fratri  appositas 
(y,id  tnonvfia  di-inru  (■hfaiov'')  solis  siderumque  cursus  plane  inversos  esse.    Verba  sunt  haec: 

o!tfv   Eqic  16  7  6  nrtQonor 

u).Cor  fitit^u).fr  uQficc, 

idr  TTQoc  ^anC^Qar  xC^/.tvdor 

ovQavov  nQocuQfioaaaa 

fto  r  ()  n  o)).or  tc   L-Zw, 

tnvanoQov  rt  dQofitjfiu  Jlt/.tiddoc 

fig  6d()V  tc/.).ar  Ztvc  fitiafid/./.ti  ')  xi).. 
E  quibus  ad  nos  ])ertinent  praeter  fior6no)/.ov  tc  Uia,  quae  infra  suo  loco  tractabuntur, 
InTanoQov  i^  dQ(jfir^fja  JJt).ttddoc  xit.  Totuni  vero  locum  recte  scholion  interpretatur :  tovto 
ovv  vvv  /.t^yti  01 1  fitTa  to  (favi]rat  Tr]v  uQva  ^  tQig  tov  ^TQtoig  ntnoirjxtr  tnidtix^rivai  loig 
' E/./.rjat  i6r  rj).ior  Tr]v  havrCav  rj  wg  vntC/.r^nTat  noQtvofjtvov  xal  Tf]v  W.tidda  fir^xtri  nQ6g 
dvair,  d).).d  nQog  druio/.dg  6Q(aaav> .  —  Adiungo  Rhes.  v.  529,  ubi  chorus,  ut  quid  noctis  esse 
videatur,  indicet,  verba  facit:  InTanoQot  //).t  t  d Stc  ui&tQiat,  quae  apte  expressit  Fritze; 
,,siebcngcbaJint  ZicJin  dic  Plciadcn  cmpor\ 


')  Cfr.   Ilor.   Od.  III,  II,  j:  testttdo  resonare  septem  Callida  nervis. 

')  Ut  serviamus  brevitati,  ita  liceat  vertere. 

^)  Quo  iure  lioc  loco  Euripides  Sirium  vicinum  fecerit  Pleiadibus,  „mitto  sectari".  praesertim  cum  scripturam 
traditam  Hermannus  et  Klotz  optime  defendisse  videantur. 

*)  Cfr.   Ptato  Politic.  p.  268  sq. :  ^Hp  toCvvv  X((l  hrt  tai((i  ruiv  ndkai   'UxfhCrioiv  noXhc    Tf  Cikhc   x«t    6^  t6 

ntQl   T17V  \4TQi(oq^  Tf  x(d  HvCotov    /f/,'/Aro«j'    tQii'   m'taii(( id    ni-Ql    Tijg  fifT((^oh]g   (fCaf(og   Tf   y.(d   av((To'ki}g 

tjktov  X(d  rdiv  ukkoiv  aaiQioy,  wf  uqu  u»fv  ufv  (('vaTfkkfi  vvv,  fig  roviov  i^Tf  tov  i6nov  fdvfio,  dvfTfU.f  d'  ix 
Tov  fV((v7iov.  i6if  Of  &ii  fi((QivQ^a((g  ("(qu  6  Ufog  l^TQfT  iififfi(ckfv  uvt6  fni  t6  vitv  axijua.  Eandem  rem  Euripides 
perstrinxit  Electr.  v.  72G  sqq.,  ubi  cfr.,  (|uae  adnotavit  Weil. 

••)  Coniecturas  aliquot,  (juibus  more  suo  Hartunj^  lio.s  versus  vexavit,  ut  inutiles  hic  praetereo. 


■■■1 
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Proximum  lociim  teneant  composita  ea,  quae  a  senario  et  quinario  numeris  incipiunt. 
Quae  ut  apud  Aeschylum  plane  desiderantur,  ita  in  Eurii^idis  fabulis  unum  tantura  vocabulum 
invenitur,  quod  huc  pertinet:  exTiXs^Qog  * ').  Occurrit  duobus  locis,  quibus  ad  stadii  longitudinem 
sescentorum  pedum  indicandam  usui  est.  Uti  Electr.  v.  883  sqq.  Electra  Orestem  post  Aegistlii 
caedem  redeuntem  victorem  his  verbis  celebrat: 

'Ifxfig  yuQ  ovx  uxQf-iov  txnls ^Qov^)  dQaimyv 
dyuiv    h  olxovQj  tUJ.d  7io}J}iiov  xTctiwv 
Ar/iaiyov,  og  aov  Trar^Qu  xdfiov  dikiaf. 
Quaeritur  autem   hoc  loco,   quo  vox   dxQttov   referenda  sit.    Nam  Camper  dxQsiov  con- 
iungens  cum  ^g  olxovg  vertit :    ,,rec/2s  euwi.   non  inutilis  genti  tuae  certaminis  victor'\   cum  Weil 
adnotet :    ,Munpide   declare   ici  qiie  les  courses   du  stade   sont  inutiles,   et  que  les  Grecs  ont  tort 
de  rixompenser  les   vainqueurs  d^:s  jeux  gymniques'\     Videtur   igitur   Weil    ita   verba   copulare : 
?x«c   ydQ   h   oYxovg    o^x   dxQHov    dyolva    tx7T?.f.'/Qov    doa^uoyr,    latine :    redis   enim    .iomum,    non 
inutilis  in  stadio  certaminis  victur,  i.  e.  victor  redis  at(iue  non  athletarum  more  rei  inutilis  causa 
nervos  contendisti.     Nec  potest  lieri   quin  haec  interpretatio  vera   sit,   praesertim  cum  etiam  aliis 
locis  a  Weilio  anatis  Euripides   se    contemptorem   atliletarum   eorumque   artis  praebeat.   —  Multo 
maioribus    difticultatibus    obstructns    est    alter    locus   Med.  v.  1181    sqq.,  ubi    tradita  haec  sunt: 
X:.^v        rc-it^rv^ou  "Hdfi  6'  dv{^?,xon>  xodov  ex.ili-^Qov^)  dQOf.iov 

-  raxvg  ^udiavi^g  TfQoovon'  uv^i^.TTfTo' 

vv*-.^    M  a<.«.vi«>c  fj  (5'  ^J  dvuvdov  xul  fiiauvTog  ofiiiuTog 

•^"^'' *  •'*  **  dtnov  aTtvd'iaa'  jJ   tu/.uiv'  i',yi-i'Qi-i  o. 

Dicta  sunt  haec  a  nuntio  de  Creontis  filia,  (iuae  Medeae  donis  pestiferis  quasi  intermortua 
collapsa  est.  Atque  in  univer^um  horum  versuum  sententiam  recte  interpretari  videtur  scholion: 
t6  didaTr,fiu  ).(yfi  ro  ynSfXivov  uvTrj .  i^  ov  dvavdog  /-r.  fi/xQ'^  ov  ^((//^'^«ro.  Vult  igitur 
nuntius  signiticare  ,  quoad  intermortua  ad  se  rediret,  tantum  fere  teraporis  effluxisse,  quo 
velox  pedes  stadii  metam  attingere  posset.  Dindorf  quidem  otfendit  in  forma  paratactica  duarum 
sententiarum,  sed,  si  (luid  video,  sine  iusta  causa,  cum  ut  onmino  scriptores  Graeci,  ita  Euripides 
haud  raro  in  contentione  aliqua  facienda  7TUQdia'^iv  adhibeat.  Cfr.  Wecklein  ad  Bacch.  v.  go2. 
Nec  magis  mihi  probatur  Arnimii  interpretatio,  qui  post  v.  1182  supplet  ,,und  immer  noch 
zvar  keine  Hitlfe  zur  Stelle'' .  Nara  hanc  sententiam  phme  affingit  atque  de  suo  in  verborum 
contextum  infert.  —  In  universum  igitur  horum  versuum  sententia  expedita  iam  singiila  accuratius 
examinemus.  Cum  enim  iu  verss.  1181  s(i.  «V  particula  desideretur,  editores  ahi  Schaeferum 
secuti  scripserunt  uv  t/.xon'  (Ehnsley,  Hartung,  Nauck),  alii  cum  Brunckio  dvl^^TTTfr'  av 
(sic  Pthigk),  alii  ex  Musgravii  auctoritate  uv  r.iTTfTo  (Porson).  Rursus  Arnim  ex  Useneri 
coniectura  dv  tQ^on'  in  textum  recepit,  StadtmuUer  dfui^wv,  Hogan  dvi-V^on',  Herwerden  r/.(aao)v 
commendavit ,    Rauchenstein  vero  mira  audacia  coniecit :    tidii  tq^x^v  fAfv  xwlov  .  .  .  Tuxrg  ^qo- 


')  Pleni->r  fornia  (it'cnh9Qog  exstat  Herod.  II,  149.     Consulas   velim   de  dQplici   liac  forma    Phrynichum  cJ. 

Lobeck  p.  412  Siiq. 

2)  Traditum  i'xnif»Qoy,  (juod  sensu  carere  manifestum  est,  iam  Reiskius  correxit. 

3)  Aetiue  at.iue  priore  loco  hic  Reiskius  spiritum  asperum  restituit. 


fuvg  dv  T€Qfi6von'  iqiJTTTtTo,  cum  Wcil  pro  dvf/.xon  ediderit  dvHlwv  (revolvens),  particulam  dv 
non  utique  necessariam  esse  aflirmans,  qua  in  re  haud  scio  an  vir  doctus  erret.  Denique  Dindorf, 
ad  cuius  sententiam  nuper  Prinz  accessit,  duos  versus  ut  spurios  e  textu  removit,  temere  conten- 
dens  eos  ab  miQXi^QX^XxiTe  propter  praecedens  TTvxvolg  dQofi^fiuaiv  confictos  esse  ex  Electrae  verss. 
823  sq.  infra  laudandis.  Vides  igitur  hoc  loco  comprobari  illud  „quot  <^apita,  tot  sensus".  Nec 
magis  consentiunt  viri  docti  in  explicandis  veri)is  xou.ov  exnU&Qov  dQ^fiov,  pro  quibus  iam  Reiskius 
jirojtosuit  legendum  xui/.ov  ^xjt/.^x^qov  dQOftov  receptum  illud  Kirchhoffio.  Ahi  enim  Reiskii  coniec- 
tura  accejda  xo-i/.ov  intellegunt  crus  vel  pedem  ')  atque  lx7ru'^Qov  do6fiov  ex  TtQfi6von'  pendere 
statuunt,  cum  ahi  xd)'/.ov  ex  analogia  loci  cuiusdam  Aeschylei^)  alteram  partem  curricuh  esse 
vehnt,  Wecklein  contra,  qui  his  verbis  horum  versuum  sententiam  adumbrat :  ,,ein  schneUer  Fuss- 
gcinger  konnte  in  der  Zeit  riistig  ausschreitend  ein  Stadion  zuriicklegen''  toto  loco  omnino  non 
de  curriculo,  sed  de  solo  itineris  spatio  cogitet.  At  mea  quidem  sententia  ipsa  voce  rf-QfiSvow 
nobis  utique  cogitatio  curriculi  offertur  nec  non  verbis  antecedentibus  txTrul^Qov  dQofwv.  Accedit, 
(juod  Eurii)ides  et  loco  supra  tractato  (Electr.  v.  883)  txTr/.td^Qog  de  curriculo  usurpavit  et  alio 
loeo  a  curriculo  similcm  temporis  descriptionem  petivit,  cfr.  Electr.  v.  824:  lydaaov  61  ^vQaav 
lif^hiQtv  ri  dQofi&vg  .liaaovg  diav/.ovg  iTTTrtovg  diijvvas  xrL  Quae  cum  ita  sint,  equidem  facere 
non  possuni,  quin  eis  assentiar,  qui  xoi/.ov  aiteram  curricuh  partem  interpretantur,  quae  sententia 
et  eo  adiuvatur,  quod  xm/.ov  loco  illo  Aeschyleo  eodem  sensu  occurrit,  et  eo  quod  iam  non  opus 
est  traditnm  i:hnji:(-)WN  imnuitare.  Quamquam  mutatione  verborum  traditorum  prorsus  super- 
sedere  non  i^ossumus.  Nam  lectio  vulgata  dvf/.xon' ,  quae  ne  eis  quidem  ex  omni  parte  satisfa- 
cere  potest,  (lui  xm/.ov  pedem  intellegunt  —  cfr.  quae  Hartung  hac  de  re  apte  adnotavit  —  emen- 
detur  necesse  est.  Nec  satis  est  cum  Hartungio  hteras  traditas  in  duo  vocabula  (uv  t/.xwv)  disse- 
care.  nani  llxtiv  xoi/.ov  dQofiov,  quod  intelk-gam,  nullo  modo  dici  potest  de  cursore,  qui  spatium 
emetitur,  .luae^iue  Hartung  ad  hanc  interpretationem  adiuvandam  protuht,  nihil  valent.  Itaque 
nd  coniecturam  confugiendum  erit.  Atque  e  coniecturis  propositis  mihi  quidem  maxime  arridet 
Usenerijllud^a>^__££7rwr,  cum  eQnen  verbum  apnd  tragicos  usitatissimum  sit  notione  eundi  atque 
cum  accusativo  viae  sa(^i>ius  reperiatur  coniunctum,  ita  ut  xwXov  lxn/.t&Qov  dQ^fiov  optime  seciui 
possit.  —  lam  vero  eas  quo^iue  ottensiones  breviter  attingam,  quae  sunt  in  v.  1182.  Atque  Din- 
dorf  in  dubium  vocat  vocal)uIum  /iudiarijg,  cuius  exempla  apud  scriptores  medii  tantum  aevi  repe- 
riantur.  8ed  cum  /SudCtiv  vcrl^um  inde  ab  antiquissimis  temporibus  apud  Graecos  in  nsu  sit. 
singulis  autem  locis  saepius  singula  vocabula  occurrant,  videtur  Dindorf  nodum,  ut  ■liunt,  in  scirpo 
quaerere.  Quod  vero  Wecklein  et  Arnini  dul)itant  Tuxvg  jiadtaTrjg  verba  coniuncta  eodem  fere 
sensu  accipere  quo  dQofievg,  vereor  ne  viri  docti  nimis  sint  scrupulosi,  praesertim  in  poetae  dic- 
tione  recensenda.  Ceteroquin  cfr.  Rhes.  v.  133  sq. :  t(  ydQ  ufitivov  rj  Taxv/SdTav  vfolv  xardn- 
Tuv  fioXtiv  lU/.ug  xr)..  — 

Deniciue  facere  non  possum,  quin  Weckleinium  impugnem,  qui  in  appendice  critica  de 
verbo  dv^dnrtaO^ut  adnotat:  ,.dann  ist  dv&r^nT^o  fiir  den  Sinn  unserer  Stelle  durchaus  unpas- 

')  Ita  schoHasta  (juoque  interpretatur:  dvccxovift^ioi'  frcvrov  roy  Tioda,  TovTfffn  fitycikoig  xccl  Tccyhoc 
Ttfjcftjfifcai  x(>ti)un'og,  Tvcc  nQ<)c:  ro  Tfko^  ccifixono  lov  Oqouov.  TovTtort  tov  xafjnTijQfc.  Atque  hanc  certe  sifnifica- 
tionem  habet  xojkoy  paucis  versibus  ante  (v.  11(J9):  /w(>*r  TQfuovocc  xiokcc. 

')  A^am.  V.J44.:  xdfitlai  cfiavkov  {f^ccTfgor  xiokof  ncUit'. 


'7''  "^/^-^ 


s  . 


u 


16 

se/id:  es  verleitete  nicht  ohne  Grund  die  Scholiasten  zn  Erkldrungen  ivie  1}  Taxtia  poaog  o^v  xai  vnfq- 
fieTQoy  ^aCvovaa  idoy  [jvslwv  avr^c  dvd^riTiTsio  (tcqv  odTwv  ai'r^g  dv&i^TTTfTo)  \  denn  in  diesem  Sinne 
ivird  dv^diTTtai^ai  gebraucht  {vgl.ss)."'  Sed  non  sola  hac  sententia  usurpatur,  cfr.  Eur.  Hec.  v.  273 
sqq  :  ^'(/'«  ^^\i  ^f^fji,  «c  yjjc,  /^(>oc  Kai  Ttjadt  yquCuq  TTooanCTiMV  nuotiCdoz'  '^v&dTT^ofAaC  aov 
Tcovdf  Tm'  aiTMv  fyo)  xr/. ,  ubi  principaleni  significationem  verbi  habes.  Praeterea  auteni  cum 
dv&dTTTira&ai  verbum  omnino  non  saepius  (luam  quinquies  apud  Euripidem,  semel  tantum  apud 
Sophoclem  (Trach.  v.  yjS)  occurrat,  in  AeschyH  fabuHs  plane  desit,  non  video,  quo  iure  Wecklein 
unam  iDam  signihcationem  huic  verbo  attribuat,  praesertim  cum  in  dvTilufi^dvtai^ui  verbo  iden- 
tidem  assequendi  vis,  quam  nostro  loco  dv^/dnTta^ai  verbo  subiectam  esse  contendo,  insit,  veluti 
Ihuc.  III ,  22:  TTQiv  a(f>wv  ol  uvdgtg  ol  ^^iovTfc  dta(fvyoifv  xal  tov  da^fuXovc  dvTi?.dj3oivTo,  ibid. 
IVI,  60:  dno/^MQfiv  tj   uv   ruxtaTu  ju///wcf/'  tivoc  ycouCov  .   .   .  (ft/.Cov  dvTtki,il'fa^ai. 

lam  vero  ab  hoc  ancipiti  et  hibrico  loco  ad  numerum  (luaternariuni  transgredientibus 
nobis  mira  quaedam  ubertas  occurrit  conipositorum ,  (luurum  usus  praeter  ceteros  nominandus 
est  Euripideus.  Sunt  adiectiva  ifTQd.iovc'^,  TfTQaaxf/.ic,  T^^QtTrnoc*,  TSTQdfiotQog*,  TfiQdfioQ- 
f/oc*,  TfTQUTTTo/.tc*  ^),  c  quibus  unum  ifioufrxfXrig  semel  apud  Aeschylum  et  SophocK'm  reperitur. 
Exordiamur  ab  adiectivis,  quae  idem  valent  ([uod  hitine  quadrupes.  Sunt  TfTQdjTovq  et  TfTQa- 
axflfjc.  quorum  hoc  poeticum  quendam  prae  se  fert  colorem,  ilhid  satis  vulgare  est. 

Atque  quae  leguntur  Hec.  v,  1058:  TfTQdTiodoc  .  .  .  ^fjQoc,  Pboen.  v.  639:  TfTQa- 
axf).tjc  fioaxoc  per  se  intelleguntur.  Audaciore  vero  adiectivorum  cum  substantivis  coniunctiune 
insignes  sunt  loci,  qui  sequuntur.  Rhes.  v.  211  Dolon,  post^juam  cum  churo  communicavit  se 
pelle  lupina  indutum  in  Argivurum  castra  speculatorem  iturum  esse,  pergit :  TfTodnovi  fjifir]- 
aofiat  ^Ivxov  x^Xfv^ov.  (luurum  verborum  bene  memur  paullo  post  chorus  a  Dolone  rehctus  secum 
reputat  v.  254  sq^i. :  TCv  cndo^  l/xuiolv  6  nfdoaTi/ii]c  aifuyfvg  Ovtucfi  h  xktaCutg,  TfiQdnovv 
JMifiov  l'xo)v  frri  yuv  (V/^^og;  Utroque  loco  fvuV.ayi^  q.  v.  statuenda  est,  nam  ut  TfTqdnovv  Xvxov 
xf/.fvO^ov'-^)  dicta  sunt  pro  TfTQunodoc  kvxov  x^?.fv!/ov,  ita  posteriore  loco  audacius  (|uam  pul- 
chrius  TfTQdnovv  cum  fjffiov,  non  cuni  ^/r^Qoc  copulatum  est.  Rursus  TfTouaxf/L^g  invenitur  auda- 
cius  positum  Herc.  fur.  v.  18i,  ubi  Centauri  fhfVTavQwr  y^voc)  vucantur  TfTQuaxf).^  v^Qiafta 
i.  e.  Tfrouaxf/.flc  i ^QiaiuC,'')  et  ibid.  v.  1271  sqq.,  quo  lucu  Hercules  haud  vana  virtutum  cun- 
scientia  elatus  ({uaerit : 

noCovg  noT"  rj  A^ovTug  rj  t  q  iao)fi  ccto  v  g 
TrjQvorccc   rj  TCyuvrccc  rj  TfTQuaxf).^^) 
xfVTuvQon).^!}rj  noJ.fftov  ovx  i^i^vvaa ; 
lam  si  sumpseris  ita  versus  recte  constitutos    esse    (vide    infra),    habes    mire    coniuncta 
nolffiov  rfrQaaxf).rj  xfvTuvQonXr}i>rj,  quae  recte  Wilamowitz  interpretatur :    no/.ffjov  nQog  TfTQu- 

')  Adiectiva  r*T(Hi^«uwj'  et  TfTQ((o()og  (rCTQMQog),  ([uae  fortasse  lioc  loco  desideraverit  (juis,  eum  sint  deter- 
minativa,  in  particula  altera  tractabuntur.     Idem  valet  de  TfTQfii^ryog. 

2)  Cfr.  Aeschyl.  Agatn.  v.  So:  TQtnodag  fifv  odovi  arftxft.  de  sene  imbecillo  baculo^iue  levato  dicta. 

^)  Haud  inepte  viri  docti  contulerunt  Soph.  Trach.  v.  1095  84.,  ubi  Hercules  Centauros  describit:  dt<fv^  r' 
ufiiXTOt'  inno^uiiovtt  arQUTov  fftjoior,  v^qigi^v  xtA. 

")  Traditum  TfTQuoxfkfTs  correxit  Rei.^^kius:  rr;Qv6v(tg  pro  vulg.  Tv>fMV(e^  debetur  Elmsleio.  Utramque 
hanc  emendationem  admodum  probabilem  in  textum  receperunt  Kirchhoff  et  Nauck,  cum  Klotz  Tvifiovceg  retinuerit, 
Dindorf  vero  Hartunj,num  secutus    scripserit :    .loior;:  ,7/>«s    ^  kfovTic^  //  TQnitHudrovi;    Tv>nov((^  >f  rty((vT(t<;  ^    TfTQa- 
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axf).fig,  h'  w  nlri^vovai  KfvTuvQoi.  Nec  possum  facere,  quin  eis  quoque  accedam,  quae  praeterea 
adnotat  vir  doctus :  „ein  ganz  barocker  ausdruck,  zcie  sie  Eur.  mit  stetgendem  alter  immer  viehr 
sich  erlaubt  .  .  .  Dass  hier  die  bestien  mit  solchem  bombast  geschildert  werden,  ist  freilich 
berechtigt.  Hinzu  kommt  aber ,  dass  nolffiov  ihjtvaa  eintritt,  zvo  doch  die  accusative  ).(ovTug 
rCyavTag  u.  s.  7v.  ein  einfaches  xaTfnoK^ftriau  erivarten  liessen.  Dieses  anakoluth  erzveckt  den 
iindruck  der  uberfidle  ebenso  wie  die  rhetorischen  piura/e."  -  De  TQiooniuToc  voce  postea 
videbimus.  — 

Pergamus  ad  T^^Qtnnog  adiectivi  usum  breviter  excutiendum.  Atque  cum  significet  eum, 
qui  quattuur  equos  habet,  saepius  eodem  modo  quo  ifTQccoQog  ad  currum  quadriiugum  indicandum' 
usurpatur.  Uti  exstant  Suppl.  v.  501  :  T^^Qtnnov  uQfiu,  Hipp.  v.  1212:  Tf^Qtnnog  h^og, 
fragm.  771,  2:Jx  Tf^QCnncav  uQfidTu^v,  item  Heracl.  v.  802:  h.fidg  Tt^QCnnuiv  "Y/./.og 
dQfidioH'  nodu^^EaTri  xt/..  Troad.  v.  855  sq.  de  Tithono,  Laomedontis  filio,  (luem  Eos  quadrigis 
in  Olympum  avexerat,  leguntur:  ov  daTfQu^v  T(^Qinnoc  llufif  xovatoc  lyoc  dvuQndaac,  quae 
bene  vertit  Hartung:  „den  einst  ein  goldner  Sternenivagen  trug  empor  zum  Morgenroth'\ 
SimihmodoPhoen.v.  1562  soHs  quadrigae  vocantur  Tli>Qtnna  dofiUTu  uf/.Cov,  quocum'' conferas 
Eiectrae  verba  v.  866:  ca  (ffyyoc.  w  Tf^Qinnov  rj).Cov  ai/.ag,  ubi  habes  adiectivum  cum  nomine 
regente  a0.ag  copuhitum,  ut  tria  vocabula  T^^Qinnov  ^).iov  af/.uc  quodammodo  in  unam  notionem 
cualescant.  Deni^iue  Tf^Qinnoc  adiectivi  loco  positum  est  Helen.  v.  386,  ubi  poeta  equorum  cer- 
tiimen,  in  (juud  Pelops  descendit  cum  Oenomao,  vocat  ^dg  Tf^QCnnovg  dfiC/.lug.  —  Xon 
niiuus  frequenter  vero  pro  appellatione  usurpatur  solum  T^b^Qinnov  eadem  sententia'  qua  rtiyomnov 
liQftu.  Sic  legimus  Suppl.  v.  927  Amphiaraum  vivum  a  deis  in  terrae  hiatum  esse  abreptum 
«iWc  TfiyQCnnoig  i.  e.  una  cum  (luadrigis  suis.  —  Alc.  v.  428  sq.  Admetus,  cum  velit  omnes  Thes- 
salos  imperiu  suu  subiectus  kictus  sui  acerbi  socios  esse,  praescribit: 

Tfd^Qinnu   if  0^1  L,fvyvvai}f  xui  fiovdfinvxac 

ncaXovc,  aidijQO)  rffivfi^  uvx^roiv  (fofiriv. 
Atque  de  more,  ex  quo  ThessaH  ahi^iue  anti(iuitatis  pupuli  niagno  luctu  affecti  equorum  iubas  ton- 
dere  solebant,  cfr.  (juae  Pfiugk  et  Bauer  adnutaverunt ;  de  fiovdfinv^  vero  voce  postea  agemus. 
Item  leguntur  Herc.  fur.  v.  177:  Jtoc  xfQuvvov  d'  r^Qofjrjv  rid^Qinnd  Tf,  quo  de  loco  vide,  quae 
exposuit  Wilamowitz,  qui  quidem  non  sine  probabilitate  ahqua  particuLim  df  omisit,  et  ibid.  v.  380  : 
TflhQCnnurv  t'  Inffia  .  .  .  Jiofirjdfoc,  de  Hercule  dicta.  Deinceps  huc  pertinet  lon.  v.  12-il  sqq.  Hic 
chorus,  qui  constat  e  Creusae  famulis,  perterritus  quaerit,  quo  fugiat  ifdQCnnoiv  'iixCaTuv  yu/.dv  fni^da 
*//  nQtfivuc  Inl  vuolv,  in  quibus  verba  Tf^QCnnoiv  oyxCarur  xaXdv  haud  dubie  poetica  cum  audacia 
dicta  sunt  pru  olxCaron'  if!/QCnnon',  sed  simul  eis  caxvTcodfg  1'nnoi  elegantissime  praedicantur.  Qui 
restant  loci  rursus  de  soHs  quadrigis  exhibent  T^^Qinnov  positum.  Iphig.  Aul.  v.  156  sqq.  Agamemno 
servum  senem,  ut  festinet,  impeUit    liisce   verbis :  Id^t.  IfvxaCvfi  To6f   (fwc  rjdtj  Idfinova'    rjc^c') 

axfkfig  KfvrnvQOTiktj»^  nokffiov  ovx  f^tjvvaa;  iu  <juibu8  quid  sibi  velint  TfTQ((axfkfTg  KfVT((VQonkt]»tj  nokfuov  xrk. 
ne  Loxias  quidem  dixerit.  Nec  magis  mihi  probatur.  quod  nuperrimo  Wilamowitz  e.v  Plutarchi  h'bro  </t'  fort.  Alcx. 
II,  10  in  textum  recepit  ntktuQiovg  pro  TQiau)U(aovg,  retinuit  vero  Tvfiov((g.  Nam  loco  illo  allato  nfkwQiog  est  epi- 
theton  Gigantium,  nou  Tvphoeorum,  et  insuj^er  satis  constat  scriptoribus  veteribus  in  verbis  laudaudis  minorem  fidem 
habendam  esse. 

'J  Kirchhoff  conieclt  IdfAnft  (f  'Htag,  qua   tamen   correctione   non   opus   videtur;   cfr.   quae  Weil  explicavit. 
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JJvQ  16  Telt^QiTin uiv  TO)v  'Af^XCov.  Praetorea  huc  rettulerim  Helen.  v.  340  sqq.,  ubi  Helena  inter- 
rogat :  tC  fioi  TToati;  /j^).fog  hXa ;  TJoTf^ga  dfgx^Tcti  (fccoc  Tfx^QHTrra  7'  chXCov  'Eq  xfXevx^a  t* 
aar^Qwv:  Haec  est  Laurentiani  scriptura  ');  «iuara  si  sequimur,  id  certe,  quantum  (Hiuidem  per- 
spicio,  apparet  verba  Tfd-QiiTTia  chXCov  per  se  esse  intellegenda,  non  vero  coniungenda  cum  x/Jlf  r.'>«, 
quod  vocabulum  potius  ad  daaoon'  pertinet.  Perperam  igitur  Rieck  1.  1.  p.  16  coniunxisse  videtur 
Ti&QiTijKx  &'  d/.Cov  4'  xnsv&a.  Adiungo  fragm.  228,  4  sq. :  ^vCx'  ttv  raxii  x<wv  Tf^QinTi'  ayovTog 
tjlCov  xciT  ai&^Qa.  Superest  lon.  v.  82  sq.,  ubi  ipse  lon  tempus  matutinum  esse  indicat  hisce 
verbis:  ccQfiara  f^^v  Tctdf  lafjTTQd  t t^Q Ctttt u)r"'HhoQ  ijdrj  Idfintt^)  xaiu  y^v.  Atque  hoc  loco 
ccofictTa  Tf^QCn TTwv  cum  simili  abundantia  quadam  dicta  sunt  qua  Aristoph.  Nub.  v.  1407:  inna)v 
Tfi/Qin.^ov,  cum  utroque  loco  solum  T^O^Qinnov  satis  esset.  —  lam  cum  T€'/Qtnno/3dfio)v  adiec- 
tivum  a  Tfi^Qinnoc,  deductum  in  particulam  posteriorem  commentationis  nostrae  delegandum  sit, 
statmi  ad  composita  attributiva  TyrQd/noiQoc,  TfTQd/ioQcfoc,  T8iodnio/.i<;  nos  convertamus,  quorum 
unumquodque  semel  tantum  comparet.  Atque  TSTodnoiQoc  irxrd;  (fv/.ax^,  quae  leguntur  Rhes. 
V.  5,  primo  obtutu  videntur  intellegenda :  (luadripartita  noctis  vigilia.  Sed  cum  ex  verss.  542  et 
562  fabulae  manifestum  sit  quinque  vigiHas  esse  discernendas,  e  quibus  quartas  milites  Troiani 
initio  fabulae  agunt,  illa  profecto  explicatio  admitti  nequit.  Et  iam  scholiastae  magnopere  haesi- 
taverunt  in  verbis  traditis  enucleandis.  Difficultatem  autem  eo  expedire  studuerunt,  quod  r*r^a- 
fioiQov  vvxToc  (fv/.cextiv  interpretati  sunt  t^v  TSTaQT^v  (fvlaxi^v,  quam  explicationem  etiam  Schmidt 
1.  1.  p.  54  et  Rieck  ].  1.  p.  9  acceperunt.  Nec  potest  negari  tragicos  at^iue  imprimis  Euripidem 
saepius  compositis  numeralibus  ita  uti,  ut  posterior  pars  plane  fere  delitescat.  Qua  de  re  cum 
in  parte  altera  disputationis  nostrae  accuratius  agere  nobis-  in  animo  sit,  hic  tantum  afforo  Afsc/t. 
Agajn.  V.  S-j^:  y^tyovoc  ToCfio  iqov  xlalvav  ^^fjvx^i  /.a^oav,  ub^  SRue  TQCftoiQoc  nihil  aUud  est  nisi 
triplex.  Itaque  in  scholii  ilhi  interpretatione  acquiescendum  videtur,  nisi  forte  mavis  r^v  TtiQu- 
fioigov  vvxToc  (fv'/.icxtjv  intellegere  vigiliam,  quae  est  quartae  partis  toIv  (fvXdxo^v,  cum  omnino 
quinque  partes  sint  =^).  —  Transeo  ad  fragm.  943,  si  modo  est  Euripidis,  ubi  coQut,  quattuor 
anni  tempora,  dicuntur  t sTQUfioQ^foi ,  quadriformes ,  ut  diversa  uniuscuiusque  facies  breviter 
significetur.  —  Denique  TfTQdnToXig  apud  solum  Euripidem  adiectivi  vice  fungitur,  cum  ahoquin 
substantivum  sit.  ^)  Heracl.  v.  80  enim  poeta  ehorum  civium  Atheniensium  ex  lohao  cum  Heraclidis 
in  Atticam  profecto  facit  quaerentem:  av  6'-')  Ix  tCvoq  y^g,  c«  y/^oov,  TfTQdnroXtv  Izvvoixov 
p.&fg  lccov ;  Signilicant  hic  verba  TfTQdnTohc  /.aoc  ad  TSTgdno/.iv  illam  Atticam  referenda,  de 
qua  cfr.  Bauer  ad  v.  32,  popuhmi,  qui  in  quattuor  oppidis  habitat. 


M  Est  locns  rniiltum  temptatii.s.  Hermannua  odidit :  Thf^omnd  t'  tlg  (tkiov,  Klq  xiln&d  i'  aan(,(or,  Dindorf : 
Tf,9oin7tci  ,r  atHta,r  (lh'o„  et  versu  sen.  Hartunjjium  secutus :  kfvaati  xatvihi  i'  daitQioy,  Nauck  (leni.jue.  .jui  ex 
Badhamii  coniectura  lUiov  in  textum  recepit.    k  vurera,    quae  sinc  dubio  ab  hoc  loco  satis  aliona  est,  uncis  inclusit. 

2)  Pro  kfcunft,  «|uo  iuro  (luodam  ofifendatur  quis  in  hoc  verborum  contextu.  Musgravius  xdfinin  proposuit 
legenduni,  cum  L.  de  Sybel  rursus  dictioni  subventurus  kfvxd  pro  kaun()d  coniceret. 

')  Hanc  (luoque  explanationem  scholion  mdicaro  videtur  his  verbis:  r^y  Tfjd()Tr}v  uoiQay  Tiay  nvkaxMr  oi  TQuifg 
flxov.  —  Hartung  quidom,  (luae  est  eius  temeritas,  cum  huiusmodi  exjtlicationem  verborum  tradit.rum  fieri  posse 
uti.jue  neget,  violentissime  verss.  542  et  562  scj.  fabulae  immutavit,  ut  nfiinjriv  ,fvkax^y  removfciot,  .pia  in  re  eius 
vestigia  neminem  puto  secuturum  esse. 

••)  Item  apud  sohim  Pindarum  o/.   VII,  iS  T^inoUq  adiectivi  loco  positum  invenitur. 

*)  Codd.  oJ',  quod  optime  Tyrwhittus  correxit,  quem  omnes  recentiores  editores  socuti  sunt. 
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Porro  procedant  composita  a  ternione  petita,  cuius  apud  Graecos   non  minus   quam  apud 
Germanos  maxima  erat  vis  et  gravitas  M-     Atque  (,uo  maius  erat  pondus  huius   numeri  in  vita 
pub hca  et  pnvata,  in  rebus  sacris  et  profanis,  in  artibus  ^)  et  htteris,  eo  minus  habet  admirationis, 
quod  infanita  fere  exstat  copia  adiectivorum  cum  illo  copulatorum.     Euripidea  sunt  haec:  tqCxoqv^- 
e  plen.ore  forma  toixoqv^oc\  tqCxquvoc,  TQoyi^fiuToc,  TQtnd^a.vog^  TQCnnxv,\  TQCno)lof.   Primum 
placet  mquirere  m  adiectiva  cognata  tqCxoqvc  et  TQix^Qvi^oc^c^e  ut  omnino  Euripidis  propria  sunt 
ita  smguhs   tantum   locis  occurrunt.      Leguntur  Racch.  v.   123  TQixiQv^.,  AoQv^uvTfc  et  0^ 
^ .  1480  TQixoQv^^og  .JTuc,  quae  quomodo  intellegenda  sint,  magnopere  ambigitur.    Atque  schohon 
quod  exstat  ad  Or.  v.  1480  ita  exphcat:  rQix^Qv^og:  6  f^fydl.v  ^,o)r  n.oixf(fcc/.aCccvX  Zf^oiov  6^ 
foTt  Ti.)     TQCnTvyoc  uv/.<^ntc-,  {j  '6ti  Iviot  r«r  ;;^«.,.  TQiU(foic  hoon>To.     Vides  igitur  tres  sen- 
tentias  h,c  proferri  admodum  diversas,  quibus  quarta  accedit  interpretatio  Lobeckii,  qui  (immemor 
ille  loc,  Orestae)  respectu   habito  ,c\.^\x,  Eustath.  ad  II.   X,  238^)  ad  Soph.  At.  v.  847   censuit 
iQixoQvlyag  hoQv^uvTug  ,ta  fortasse    appellatos   esse,  „quod  crepido  tnplex  trium  galearum  sibi 
supenmposttarum  spectem   referret.^^     Et  hanc  sane  exphcationem  post  Schoenium  Wecklein  suam 
tact    utpote   qm   ad  liaccharum  locum  adnotet :  ,.der  hohe  Helm  war  durch  emen  dreifachen  Rami 
getedv^,  cum  ah,  ex  posteriore  schohastae  explanatione  tqCxoovc  vel  TQ,x6ovi>oc  idem  esse  vehnt  quod 
TQCloifog      Sed  s,ve  hanc,  sive  illam  interpretationem  sequeris,  semper  notio  gravissima  cogitatione 
suppleatur  necesse  est.     Itaque  haud  scio  an   exphcatio,  quam   alteram   schohasta  protuht    prae- 
terenda  s,t,  ut  TQ(y.o()v<;  vel    k^ixoqvI^oc  is  intellegatur,  qui  triphcem   galeam  i.  e.    galeam  tribus 
conis  vel  lan,inis  confectan,   habet.     Accedit.    quod   haec  interpretatio    quam  maxime  sustentatur 
loco  Homenco,  quen,  haud  (h,})ie  iam  designavit  schohasta.     Nam  //.  XI  v.  332  sq     Hectoris  -alea 
quam  e,  Phoebus  Apollo  donavit,  vocatur  .,TQV(fd/.fta  TQCnTvxoc  a^O.i^ntc,  veri  similhmum  ui  sit 
ep,thet,s  r^,,'y.oQvg  atque  tQtxoQv^oc  eum  signifacari,  qui  TQV(fdlfiav  tqC^tv^ov  habeat  ••).  -  Transeo 
ad  locos  ahquot  Hercuhs  furentis,  in  quibus  adiectiva  tqCxquvoc  et  TQicsi/^liurog  nobis   se  ofterunt 
Atque  TQCxQavog,  triceps,  eodem  modo  atque   apud    Sophoclem«)  de  Cerbero   usurpatur,  qui  apud 
Heswdum    1  heogon.  v.  312    nfVTr^xovTaxf(f.uloc,    apud    Horatium   Od.    II,  /^,  34    belua  centiceps 
vocatur,  qua  de  discrepantia  cfr.  supra  p.  9.    Veluti  v.  611  Hercules  ipse  Amphitrvoni  interroganti 
athrmat:xa/  ^'^f^Qu  /  fCc  (fi^cTSv  t qCxquvov  tjyuyov,  quae  postea  subtihus  etiam  circumducit  coram 
Theseo  v.  1276  sqq.:  .  .  xf/c  vfXQovc  d(fix6fjr^v.  "Aidov  nv/.o^Qov  xvva  tqCxquvov  dg  (fdog''Ona>g 
noQfvaaifi'  IvTo/.uXg  EvQvaUiu)c.     Minus  accurate  eundem  canem  initio  fiibulae  v.  24  Amphitryon 

')  Cfr.    Welcker,  Griec/i.  GoUerlehre  I  />.  j2  sijq. 
fingendis  ma'me  "^rjl  '^''"'  '^""^  ~  "^""^^  ^"^"^"   "  ^'   ^^^^^   «^^^«^^-  -   ^^^^ 

-)   ^'dkot,  6u,fakoi  dania,  fitxQaT,  na^ank^ator  xai  xfTyrai  xcnd  t6   ufTtonor,    vnfQfvoyTf,    toIp  oaovior 
anoaxia^oyTf^Tnyov  ^kiov  avy^r,  olai  Tt,r  ^((kkaOitoy  x(d  ...   Ko,v^drT.y  al  x6v,f,    tom.  II  p    80^''        ' 
vprfif    ^.     ?.      Aut^nneth  in  lexico  Homerico   (,uamvis   dubitanter  r^^inTvxo,  hoc  loco  voce  roi.ako,   exphcavit  et 
vertit  „drenaulst,g';  mmus   prudent^r  fecit.      Immo  vertendum  erat  ,.dreischichtig'-      Cfr     W  IleliL      D^TZ     7 
Epos  aus  den  Denkmiilcrn  eriuuteri".    Leipzig  1S84  P-  ^04.  — ^  "  ^'    "  ^'""'''''^" 

geminus^^n^cl^ps"  t7lfor'mt'  ;^';^"'"7  "^f"'":  «""'^'^^  «P»^  P^^^as  Latinos  Cerberi  sunt  epitheta:  ter- 
gerainus,  iriceps.  triforrais,  trifaux,  trilinguis,  cums  usus  satis  multa  exempla  comressit  F  ^.it.  v. 
fixis  poetanon  Lattnoruni  ep.thetis^,  part.  /,  /;-.,...  gy,nn.     Elberf.  iSgo  p  J4.  ^  ^      ^      '    ^"'''    ""^' 
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vocat  Tov  Toiawfiarov  xvva,  canem  tricorporem,  Quod  quklem  ad  ToiawfAUToq  adiectivi  iisnm 
enucleandum  nos  traducit.  —  Usurpatur  de  Geryone,  Erytheae  illo  rege  vere  tricorpore,  qui  iam 
ab  Aeschylo  Agaffi.  r.  S^/O  Toiawnaioc,  vocatur  ^).  Sic  Herc.  fur.  v.  423  sq.  Herculem  canit  chorus 
sagittis  veneno  anguis  Lernaeae  infectis  occidisse  ,,ror  TQiam}iaTov  ^oirjo  'EovxhCa^;."  De 
eodem  Geryone,  siquidem  callidam  Elmslei  coniecturam  sequimur,  habes  adiectivum  adhil)itum  Herc. 
fur.  V.  1271  sq,  qui  locus  iam  supra  pag.  16  allatus  est.  Denique  T^icra),uu/o^  exstat  lon.  v.  204, 
ubi  de  Bellerophonte  leguntur:  tuv  ttvq  Trvfovaav  iva(on  Tqk7m jnaTov  dXxdv.  Atque  hic 
verbis  rdv  ttvq  jTv^ovanv  TQiaoyfiaTov  d).xdv  Chimaeram,  fabulosum  illud  monstrum  tricorpor, 
significari,  «Ax/J  vero  abstractum  poetice  pro  O^r^Qiov  d'/.xiijor  positum  esse  nemo  nun  videt. 

Subiungo  Cycl.  v.  234  sqq.,  ubi  Silenus  apuil  Cyclopem  de  Ulixe  eiusque  sociis 
haec  ementitur :  d^aavTt-c  df  al  K/.moI  TQHTt^x^'  xaTd  tov  ofnfa/.ov^)  fifaov  Td  an^kdyxy' 
fcfaaxov  ^iafjt^at-alhai')  ^ta.  Fingit  igitur  hoc  loco  Silenus,  ut  cetera  omittamus,  Ulixem  eiusque 
comites  minitatos  esse  se  Cyclopem  x/.aw  TQiTrr^x^'  *•  ^-  <-'ollari  in  tres  ulnas  extenso  constric- 
turos  esse.  Praeter  hunc  locum  TQ^Trrjxvg  apud  Euripidem  non  exstat.  Neque  tamen  occasio  deerat 
huius  epitheti  adhibendi,  nam  paullo  post  in  eadem  fabula  v.  390  sq.  ab  Ulixe  poculum  Cyclopis 
depingitur  hunc  in  modum:  axvifoc  tlt;  svqoq,  tqiwv  tti^x^^^^'  A.tque,  ni  fallor,  posteriore  loco 
poeta  ideo  magnitudinem  poculi  tam  copiose  tantisque  ambagibus  indicavit,  quod  eam  ut  usu  maiorem 
quam  maxime  praedicare  vohiit.  —  Extremum  est.  ut  de  adiectivis  tqCttw'/.o(;  et  TQnidQ&nog 
disseramus,  de  quibus  hoc  apud  solum  Euripidem  et  etiam  illud  a<imodum  raro  reperitur.  Non 
est  igitur,  quod  miremur  ea  singulis  tantum  locis  Euripideis  exstare.  Atque  tq{7to)),o<;,  quod  eum 
significat,  qui  tres  equos  habet,  occurrit  in  Andromacha  cum  aQfxa  coniumtum.  Quae  verba 
copulata,  ut  proprie  trigam  indicant,  ita  translate  ad  triadem  circumscribendam  usui  sunt  eodem 
modo,  quo  drT^vrj,  i^n>yoc.  hnMQfg  saepius  ad  quod\is  par  declarandum  adhibentur.  Quo  de  usu 
cum  in  particula  altera  dihgenter  atque  ordine  agere  nobis  propositum  sit,  hic  satis  habeo  locum 
illum  proposuisse.     Leguntur  Andr.  v.  275  sqq.: 

^ldafav  ic  vdrrav 

riki)-'  o  MaCaq  rt  xal  .Itoc  toxo;, 

T  q(  n ot).o  V  aQfi a  datft oviav 

ayoiv  t6  xaXXii^vyfc  xtX.. 
quae  verba  spectant  ad  tres  deas  lunonem,  Minervam,    Venerem   in    Paridis    iudicium  a  Mercurio 
adductas      Similiter  Euripides  fragm.  357  tres  Erechthei  tilias  ^eryog  TQindQ&evov  vocat  ■*). 


•)  Cfr.  praeterea  .-iesc/i.  fragm.  Heracl.  74 

*x# /■.'/*!' 

yuingj  uixtnvov  nfQUGaq  iv  dtnu  xQ^^I^^^V 
(foT^odg  t'  (Idixovs  xarfxTa  dfOnoTt^y  Tf   TQinrr/oy 
TQiu  dootj   niikkovTic  ^toaiy. 

TQitt  f  diu  Tijg  auxrj  ngoTfivvJv  TQfig  r'  iniaatiuiv  koifovg 
OTtixhy  laog  "Aqh  fiiuv. 
Cfr.  etiam  Horat.  od.  II,  14-.  S.  ter  amplum   Geryonem;    Verg.   Aen.    VI  v.  jSg./orma  tricorporis  ttmbrae ;  ibid.    VIII 
7).  202.  tergemini  nece  Geryonae;  Lucret.    V  v.  2S .  tripectora  tergemini  vis  Geryonai.  Cfr.   /■'.  Seitz  l.  l.  p,  14. 
^)  Itii  ex  Scaligeri  emendatione  hiculenta  pro  tradito  dif&ukuov  iure  scribi  solet. 
^)  Auctoru  Duporto  scripturara  t^(cftijaua,'hct  in  iltcur^afafhci  oditores  rocentiores  mutaverunt. 
*)  Cfr.   Ilesychius  s.  h.  v. 
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lam  vero  quasi  agmen  epithetorum  attrihutorum  claudant  ea,  quorum  pars  prior  ad 
numerum  binarium  vel  singularem  revocanda  est.  Quibus  utrisque  hoc  commune  est,  quod  non 
cum  ipsis  nomini])us  numeralibus  dvo  vel  dg,  sed  cum  vicariis  quasi  vocibus  dtg  (dCxa)  vel  fi6vog 
«omposita  sunt.  Atque  prioris  generis  adiectiva  Euripidea  huc  referenda  sunt:  dtx6QV(fog'^, 
dlxamog*,  dCnoQog"^,  dinSTafiog*,  dlaTOfioc,  drxtj/.oc*,  dixSftvaoc* ').  Quibus  omnibus  peculiare 
dicendi  genus  Euripidis  illustratur  excepta,  ut  vidotur,  dCaTOftoc  voce,  quae  etiam  apud  Sophoclem 
occurrit.  At  si  accuratius  in  rem  inquisiveris,  cognosces  etiam  in  hoc  adiectivo  usurpando  poetas 
neutiquam  consentire.  Xam  cum  Sophocles  diaToftoc  proprie  adhibeat  de  antro  duo  ora  vel 
ostia  habente  (P/tt/.  v.  i6)  et  de  viis,  quae  a  duabus  partibus  in  unum  quasi  confluunt  (Oed, 
Colon.  V.  goo),  apud  solum  Euripidem  diaTOftoc  sensu  multo  artificiosiore  usurpatur  de  telo  utrimque 
acuto,  cuius  duplex  acies  duplici  quasi  aT^fiavi  comparatur,  ita  ut  aeque  atque  posterius  dfKfCavofiog 
valeat:  utrimque  scindens  vel  anceps.  Nihil  aliud  igitur  significat  quam  dfKfCTOftoc  vel  dfiifiixr^c 
vel  dftiftdf^tog  ^),  quae  adiectiva  et  ipsa  in  Euripidis  tragoediis  obvia  sunt  ^).  Atque  ut  haec  epitheta 
de  telis  maximeque  de  gladio  posita  reperiuntur,  ita  leguntur  Helen.  v.  983:  dCaTOftov  h'(fog 
t68€  et  ibid.  v.  1044:  rwdf  dtaT^fio)  ^dfst,  fragm.  530,  5:  m-A^xeoic  dl  dCoTofiov  yi^vvv, 
bipennis  aciem  ancipitem,  denique  Or.  v.  1303:  dCnTvxa  dCaTofta  (fdayava,  ad  quae  Klotz 
€t  Weil  monent  dCnTvxa  accuratius  explicari  voce  fere  synonyma  SCarofta.  Sed  etsi  con- 
sentiunt  viri  docti  hac  in  re  cum  scholiasta^),  tamen  haud  scio  an  dCnrvxa  (fdayava  hoc  loco 
simphciter  intellegenda  sint  duo  gladii,  cum  dCnTvxog  adiectivum  hoc  sensu  identidem  apud  Euri- 
pidem  occurrat  ex  peculiari  poetae  usu,  de  quo  plura  in  parte  altera.  Duo  autem  enses  optime 
hic  commemorantur,  quoniam  Orestes  et  Pylades  cum  suo  quisque  gladio  (cfr.  v.  1346)  donuini 
intraverunt,  ut  Helenam  interficiant  ••). 

lam  dtx6QV((og,  bivertex,  ad  quod  transire  placet,  aeque  atque  dC).o(foc  apud  Sophoclem  ^;///V. 
V.  1126  de  Parnasso  bicipiti «)  exstat.  Bacch.  v.  30(5  sq.  Tiresias  ad  Pentheum  de  Baccho  haec 
verba  facit:  h'  avTov  o(l>fi  xdnl  Jf^).(fCatv  niTQatg  /Tr^dolvTa  avv  n&vxatot  StxoQv^fov  n/.dxa. 
Similiter  Phoen.  v.  220  sq.  verba  nvQog  dixoQv^f  ov')  af/.ag  indicant  flammam,  quae  in  duobus 
Parnassi  verticil)us  noctu  lucere  solebat,  „quam  qui  videbant  Bacchum  utraque  manu  facem 
gestantem  cum  solito  famularum  comitatu  saltare  credebant".  —  Ut  Parnassus  duobus  verticibus, 
ita  Thebarum  urbs  duobus  rivis,  Ismeno  et  Dirce^),  qui  praeterfluebant  moenia,  insignis  erat, 
quapropter  iure  vocatur  Suppl.  v.  621  dm^Tafiog  no/.ig.  Atque  dinoTafiog  adiectivum  hic 
usurpatum  «71«^  eiQrjfi^vov  est.    Idem  valet  de  epitheto  SCnoQog,  quod  cum  sit  „duas  vias  habcns", 

^)  De  &t(ovvfioq  adiectivo,  quod  si  formatiouem  solam  spectes,  huc  pertiuet,  in  parte  altera  agemus. 

*)  l)e  hoc  adioctivo  cfr.  Schmidt  l.  l.  p.  y^  sq. 

^)  Hipp.  V.  1375:  (itiiftTo fiov  koyxag,  Electr.  v.  164:  iiiftaiv  (cfHfiTojuotg,  ibid.  v.  688:  (cuiftjxft 
^iiffi,     Hipp.  V.  780:  d fitf  tdCliov  aicfijQov. 

*)  Cfr.  schol.  (finTvxtt.'  ()tnka  (fi(t  rtjv  o^vTt}T(c. 

*)  Perperam  Hartung  adiectivum  (fiaTouog  in  adnotatione  ad  h.  1.  interpretatur:  ,,doppe/te  IVunden  machend". 

«)  Cfr.    Ovid  Metam.  II,  221. 

^)  Kirchboff'  quidcm  in  editione  maiore  (fixoQvifujv  scripsit,  quod  cum  ("cxqvjv  sequente  coniungi  vult,  sed  sine 
iusta  causa  codicum  scripturam  noglexit  neijue  quisquam  recentiorum  editorum  eum  secutus  est.  Quin  etiam  post- 
modo  in  editione  minore  semet  ipse  deseruit. 

')  Pravissime  Fritze  in  aduotatione  de  Asopo  fluvio  cogitat,  qui  quidem  longius  a  Thebis  aberat.  Cfr.  etiani 
Phoen.  V.  825  sqq. 
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Troad.  v.  1097  occurrit  de  Isthmo  Corinthio  positum,  unde  duplex  aditus  ad  mare  est.  Metuit 
enim  chorus  captivarum  Troianarum,  ne  Graeci  se  abducant  /;  laXa^uy  IfQtii*'!!  dtjxoQov  xoQv<fdy 
"la^fiiop  xtL  ')  —  Contra  bis  legitur  apud  Euripidem  in  una  eademque  fabula  dixwTiog  adiectivum, 
quod  de  navigiis  adhibetur,  quae  duobus  tantum  remis  aguntur.  Itaque  apte  ab  Euripide  attri- 
buitur  Charontis  scaphae,  quam  biremem  fuisse  ipse  quoque  Charon  testatur  in  Luciani  dialogo 
C/iar.  c.  I  his  verbis :  lytii  TTQ^a^vTr^Q  wV  ir^v  dtxwnCav  ^q^ttw  ftovog,  quocum  conferas  Alc. 
V.  252:  dCxwTTov  axdffog  et  ibid.  v.  444:  ^Xdia  dixwno}. 

Relinquuntur  nobis  breviter  tractanda  epitheta  dCxnXog  et  6txofiv!/oc,  quae  singulis  tantum 
locis  comparent.  Atque  dCxr,'/.og,  oppositum  adiectivis  ^ovoxrjkoc.  lawvvl  f^mvxo^,  quae  et  ipsa  in 
Euripidis  fabulis  reperiuntur  (vide  infra),  est  .,bisulcus".  Sic  Bacch.  v.  740  nuutius,  postquam  Pentheo 
narravit  aBacchis  furibundis  iuvencas  laceratas  esse,  hunc  in  modum  pergit:  tiSfg  S'  av  ?  ttXsvq^) 
/;  dCxr,Xov  i^i^aaiv  'PiTTTof^isv'  avw  r^  xat  xdrco,  latine:  videres  ibi  costas  vel  ungulas  bisulcas 
huc  illuc  iactari.  —  Denique  dtxofiv&oc  adiectivum,  quod  num  sit  revera  attributivum,  fortasse 
addubitaverit  quis,  eum  significat,  qui  dupliri  lingua  utitur  vel  ambigua  loquitur.  Exstat  Or.  v.  890, 
ubi  poeta  facit  nuntium  de  Talthjbio  praecone  dicentem:  r/.t^^^  6' v7t6  roig  dvva^ifvoiatv  wv  dJl 
Jtx^fiv^a,  quae  bene  exphcat  scholiasta:   dvri   xov  dtxoyvw^ia,   roTg  xQaiovatv   dX).oT8  dlla 

TTQOCXCCOI^OflflOC- 

Sequitur,  ut  in  extrema  huius  commentationis  parte  ea  epitheta  enucleemus,  quae  vocis 
^iovoc  ope  ficta  atque  formata  sunt.  Quorum  etiam  maior  est  series  quam  adiectivorum,  quae 
binarium  numerum  continent,  nec  minus  ex  illis  proprietas  elocutionis  Euripideae  elucet.  Nam  fere 
omnia  a  Sophochs  et  Aeschjli  oratione  plane  aHena  nec  pauca  d/Ta^  HQt^^fva  sunt.  En  omnia 
in  uno  conspectu  posita:  fiovofiiiTWQ*,  /.tov^Tfxvog*,  fiovoTQdjTt^og*,  fiovSiQonoc*,  {lov^TTi-nXog*, 
/lovwip,  fiovonwlog*,  f^ovoxrf/.og*,  fiwrv^*.  fAO)vvxog*  '^).  Phicet  autem  singula  ita  percensere,  ut 
primum  ea  adiectiva  examinemus,  quae  ad  hominem  spectant.  Initiimi  tiat  contemplandi  ab  epitheto 
fioroT&xvoc.  Quod  cum  declaret  eum,  qui  unicam  habet  prolem,  Herc.  fur.  v.  1021  Procne  illa,  a 
qua  Ityn,  unicum  lihum,  occisum  atque  Tereo  marito  epulandum  appositum  esse  fama  est,  vocatur 
fioroTi-xrog.  E  contrario  fiovofitjwQ  adiectivum  Phoen.  v.  1517  eum  indicare  videtur,  qui  matre 
orbatus  est^),  ut  insit  in  priore  compositi  parte  non  tam  numerandi  quam  seiungendi  et  privandi 
notio.  Atque  fiovog  adiectivo  aeque  ac  verbo  fAovova'>at  hanc  vim  saepius  subesse  satis  constat, 
sed  in  epithetis  cum  fi6vog  compositis,  quorum  posterior  pars  ad  nomen  aU^iuod  revocanda  est, 
frustra  hanc  significationem  deprehendere  studui.  Huc  accedit,  quod  Hesychius  fiowofiiiroQt  explicat: 
1]  Twv  ddtXijwr  fiorti  fiijTr^Q  vndQxtt,  quae  interpretatio  per  se  satis  probabilis  est.  At  in  Phoe- 
nissarum  locum  minime  convenit.  Nam  in  hac  fabula  Antigona  de  morte  Eteoclis  et  Polynicis 
fratrum  atque  locastae  matris  certior  facta  ita  queritur  v.  1515  sqq.: 


')  Cfr.  „bimatis  Isthmus"  Ovid.  Trist.  I,  ii,  j;  Metam.  VI,  ^ig;  VII,  40J  atque  „bimaris  Carinthus''  ibid. 
V,  407 ;  Fast.  IV,  joi ;  Ilorat.  od.   /,  7.  2;  „Ephyre  bimaris"   Ovid.  epist.   XII,  27.   Cfr.  F.  Seitz  l.  l.  p.  27. 

^)  Tradituni  nkn'(>uy  Barnesius  correxit. 

^)  Adiectiva  f4oy6x(ono^,  uofuunv^,  uovaunvxoq,  quae  hoc  in  numero  fortasse  re<iuiaiveris,  propter  usum 
peculiarem  in  particulam  alteram  transferre  e  re  visum  est. 

*)  Quae  in  vemaculo  sermone  primo  obtutu  comparari  posse  videntur  „mutte.ralUin"  nec  non  ..mntterseeUn- 
aUein"  plaue  aliter  explicanda  sunt,  qua  do  ro  vide  Grimm,   IVorterbuch  s.  h.  v. 


w-- 


xCg  uq'  oQvig  1]  dQvog  ^*  i/.drag 

dxQoxofAoig  dft(fi  x/.ddotg 

^lofi^ra  fiovofjkdTOQog^)  oSvQfiolg 

ifjtoig  dx^at  avvwdog; 
quae  SchoHasta  ita  interpretatur:  rCg  d^a  %qv,c  laT,Qrif,ivri  r^g  fifjTQSg,  i^ofi^vrj  xal  xa^rifiivf} 
iv  ToTg  x/.ddoig  tijg  dQvog  ^  h  Totg  x/.dSotg  Ttjc  i/.dTjjg  xoig  dg  dxQov  xoftwatv  iariv  h  rotg 
olxfCoig  dxtat  avvwdog  xai  avv^QrjvtJTQta  Toic  Ifiotc  odvQfiotg.  Quam  exphcationem  facere  non 
possum  quin  probem,  praeterquam  quod  schoHasta  perverse  fwvofidroQog  ad  oQvtg  rettulit^),  et 
recte  aho  scholio  docemur  avem  intellegendam  esse  lusciniam  lugubrem  cantum  edentem. 

Ut  vocabula  tractata  fior^Ti^xvog  et  fiovofn^TWQ  sunt  dna^  sCQtjfi^va,  ita  fiovoTQdm^og 
quoque  uno  tantum  loco  eoque  Euripideo  exstat.  Significat  nimirum  eum,  qui  singularis  sive  soh- 
tariae  est  mensae.  Itaque  Orestes  in  Iphigenia  Taurica  postquam  exposuit  se  Athenas  profectum 
primo  w^  ^totg  aTvyovfitvov  a  nullo  hospitio  exceptum  esse,  hoc  vocabulo  utitur,  ut  indicet  recepto 
sibi  postea  in  separata  tamen  mensa  epulas  (l^^via  fiovoTQdnela)  appositas  esse.  Verba  sunt  haec 
V.  949  sq.:  ot  d'  laxor  aiSw,  'i^rta  fiov oz  QdntL,d  fiot  JluQ^axov,  oTxc»v  ovzeg  Iv  Tavrw  aT^yet, 
ad  quae  conferas,  quae  Koechly,  Weil,  Wecklein  copiosius  adnotaverunt.  —  lam  adiectivum  fxovo- 
TQdn&log  excipiat  fioroTQonoc,  quod  cognatione  quadam  significationis  cum  illo  coniunctum  est. 
Cum  enim  proprie  sit:  unius  sensus  vel  unius  modi,  interdum  latius  patens  eum  declarat,  qui 
solivagus  est  vel  vitam  degit  soHtariam.  Sic  chorus  Andr.  v.  281  aptissime  Paridem  in  solitudine 
gregem  custodientem  vocat:  ^oTtiQu  fiovSvQonov  veavCav.  Alibi  in  Euripidis  fabuHs  ^oj^oV^oTroc 
non  reperitur  nec  frequentius  usurpatur  fiovomnlog  adiectivum,  quod  omnino  Euripidis  proprium 
est.  Occurrit  Hec.  v.  933,  ubi  captivae  Troianae,  e  quibus  chorus  constat,  demonstrant  se  Troia 
expugnata  singuHs  tantum  vestimentis  indutas  e  lectulis  festinanter  surrexisse  et  ad  Dianae  simu- 
hicrum  frustra  suppHces  confugisse.     Leguntur  haec: 

/.^X*!  ^^  '/ ^'^^i^  fiovonhnXog 
).inovaa,  JwQig  wg  xoQa, 
affivdv  nQoaC^ov(f 
ovx  tjvva'  ^QTt-fitv  d  tldfiwv' 

De  comparatione,  quae  est  in  verbis  JwQig  ok  xSqu,  conferas  velim  Pflugkium  et  WeiHum 
ad  h.  1.  Progrediamur  ad  ftovwip  adiectivum  explorandum,  quod  bis  apud  Euripidem  atque  in  una 
eademque  fabula  invenitur  ^).  Yalet  idem  quod  soluta  oratione  apud  Graecos  fiovSifO^akfiog,  apud 
Latinos  „unoculus"  et  „cocles",  et  oppositum  est  quodammodo  adiectivo  Aeschyleo  fivQiwnog,  quod 
Prom.   V.  569   de  Argo,   custode  illo  lonis,   exstat.     Atque  ab   Euripide  Cycl.  v.  21   haud  inepte 


')  Libri  nonnulli  praobent  uovouuTfQog. 

')  Herraannus  (luidem,  (jui  omnino  summa  cum  audacia  totum  locum  tractavit,  contendens  scholiastam 
fiovoiidrtoQ  legisse  hanc  scripturam  in  textum  recepit  eumque  secutus  est  Hartung.  Sed  ex  eis,  quae  hac  de  re  pro- 
tulit  Klotz,  veri  simile  evasit,  scholiastam  fiovofidjoQoq  pro  nominativo  habuisse.  Nauck  proposuit  legendum:  nxQo- 
xofiotai  xkdOotg  iCofifvit  ftovofiuroQ'  oOvq/liov  l't30tv,  quae  minime  placent;  Dindorf  Seidlerum  secutus  sine  causa 
ddvQuoTg  e  textu  removit. 

')  Apud  Aeschylura  forraa  ionica  fiowciffi  usurpatum  videmus  Prom.  v.  804  de  fabuloso  populo  Arimasporum, 
quos  Herodotus  quO(jue  Ub.  III,  116  vocat  i^ovond^dkfiovg. 
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Cyclopes  iiominantur  ol  fiorwTifg  novrCov  naXdtq  &aov  et  ibid.  v.  648  ipsum  Polyphemum  poeta 
dicit  Tor  fAovwTTa  Tiaida  y^g.  De  fjkovodfQXTriq  epitheto,  quod  V.  78  eodem  sensu  usurpatur,  in 
particula  altera  videbimus.  —  lam  ab  oculis  ad  eam  deam  nos  convertamus,  quae  anti(iuissimis 
temporibus  deis  mortalibusque  „almam  eflferre  lucem"  putabatur,  ut  oculorum  acie  omnes  frui 
possent.  Auroram  ifatoCfifiQoiov  dico,  quam  cum  poetae  veteres  soleant  bigis  vel  etiam  quadrigis 
invehentem  fingere,  loco  iam  supra  laudato  p.  13  Or.  v.  1004  ^oro.Woc,  uno  equo  usa,  pro- 
ducitur.  Quam  rem  bene  explanat  scholion :  EvQinCdtiq  }iev  hl  'ijinu^  ^noxeia^aC  if^ci  t^v 
'Ilft^Qav  f(faal  df  tox^tov  tivai  tov  Iliiyaaov),  a/.Xoi  dt  Ini  dC(fQov.  Sed  alia  iam  exsistit 
difficultas  eo,  quod  omnes  codices  ante  fiorSnwXog  exhibent  nQocaQfi6aag  —  in  uno  Vaticano  « 
in  fine  jerbi  deletum  rescripsit  m.  2  Kirchhoffio  teste  —  cum  desideretur  nQogaQfiSaaaa  ad  ante- 
cedens  "EQtg  referendum.  Itaque  Weil  contendens  littera  «  omissa  comprobari  fiov6nw).ov  esse 
glossam  in  textum  temere  ilhitam  pro  vocabulo  aho,  quod  a  littera  vocah  inciperet,  oi6nu}/.ov 
edidit.  Quam  coniecturam  sagacissime  sane  excogitatam  iam  ideo  dubitaverim  accipere,  quod 
Euripides  adiectiva  cum  o7og  composita  omnino  videtur  respuisse.  Mahni  igitur  cum  Hermanno, 
Klotzio,  Dindorfio,  Nauckio  nQogaQfioaaaa  ante  fioy6nu)/.ov  restituere.  —  Quoniam  fiovonwlog, 
quod  soMus  Euripidis  est,  alibi  non  occurrit,  placet  ab  uno  illo  Aurorae  equo  transire  ad  equos 
universos,  quibus  nonnuUa  a  poeta  attribuuntur  epitheta,  in  quae  hic  inquirendum  est.  Cum  enim 
omnes  equi  sohdis  unguhs  sint,  ab  Euripide  describuntur  vocabuhs  prorsus  synonymis  fi<Zvv'^, 
fiwvvxog,  fiov6xf^Xog,  de  quibus  illud  iam  in  Homeri  carminibus  equorum  est  appositum,  haec 
Euripidis  usum  singularem  illustrant. 

Veluti  Iphig.  Aul.  v.  225  chorus  equos  funales  quadrigarum  hisce  verbis  depingit : /*o»/o'- 
Xa).a  vn6  aifVQu  notxi/.od^Qfiovag,  quae  recte  vertit  Klotz:  „sud  talis  solidipedibus  cute  varia'\ 
In  eadem  tragoedia  v.  250  Thesei  filius  dicitur  insigne  Atticarum  navium  habuisse  Minervae  effigiem 
Iv  fiwvvxoig  nitQwroTatv  aQfiaotv,  i.  e.  in  curru  alato,  ad  quem  equi  solidipedes  iuncti  sunt. 
Mira  autem  breviloquentia  verba  Graeca  dicta  esse  apparet,  cum  aQftara  vox  hoc  loco  et  equos 
(fnjavvx^tg)  et  currum  (nTtQWToiatv)  significet  et  fere  nostro  ^Gefdhrt"-  vel  ^Gespann''  respon- 
deat.  Cfr.  de  hoc  usu  Euripidis,  ut  videtur,  atque  Homeri  proprio  Suppl.  v.  685:  «'»,>'  aQfiat' 
tju)vC^t&'  ot'  t'  tntf^^arai,  Herc.  fur.  v.  881:  aQfiaat  d'  Ivdcduyat  x^vtqov  ,  lon.  v.  1570:  /y' 
oiaiv  ft*i'l'  aQfiai',  tioaxovauTov.  —  Extremum  est,  ut  breviter  commemoremus  adiectivum 
fimvh  quod  aeque  atque  adiectiva  illa  eiusdem  significationis  semel  tantum  comparet.  Habes  enim 
loco  admodum  contorto  et  in  particula  altera  accuratius  examinando  Phoen.  v.  793:  fiavvxa 
nwJLov  '). 

Verum  haec  quidem  hactenus.  Quae  restant  eaque  haud  exigui  momenti  ad  numerorum 
usum  Euripideum  illustrandum  postero  anno  pertractare  nobis  in  animo  est.  Interim  „pax  sit 
scribenti,  lux  sit  concessa  legenti." 


M  Ex  veterum  interpretum  sententia  profecto  illa  probabiliore  quam  quae  (»mmenti   sunt  horum  teraporum 
etymologi  adiectivum  fitiyvi;  ex  (uoyuiyvi  (Jontractum  est.     Qua  de  re  cfr.  schol.  ad  h.  1. 
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